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Совет Безопасности
Семьдесят второй год

7960-е заседание
Среда, 7 июня 2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Льорентти Солис. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             (Боливия (Многонациональное 
Государство))

Члены: Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Ли Юншэн
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Мустафа
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Гуадей
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Геген
Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Карди
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Акахори
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Тумыш
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Загайнов
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сисс
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Шульгин-Ниони
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Витренко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-жа Малвейн
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Сайсон

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Росселли

Повестка дня
Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года 

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств, в период с 1 января 1994 
года по 31 декабря 1994 года 
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Письмо Председателя Международного остаточного механизма для 
уголовных трибуналов от 17 мая 2017 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2017/434) 

Письмо Председателя Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года, от 17 мая 2017 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2017/436)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Дань памяти жертв террористических 

нападений в Тегеране

Председатель (говорит по-испански): От имени 

членов Совета Безопасности я решительно осуж-

даю бесчеловечные террористические нападения, 

совершенные в Тегеране. Члены Совета Безопасно-

сти выражают свои глубочайшие соболезнования 

семьям погибших и заявляют о своей солидарности 

с народом и правительством Исламской Республи-

ки Иран.

Члены Совета Безопасности соблюдают мину-

ту молчания.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Международный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года

Международный уголовный трибунал для 
судебного преследования лиц, ответственных 
за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 1 
января 1994 года по 31 декабря 1994 года

Письмо Председателя Международного 
остаточного механизма для уголовных 
трибуналов от 17 мая 2017 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/2017/434)

Письмо Председателя Международного 
трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года, от 17 мая 2017 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2017/436)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Боснии и Герцеговины, Хор-
ватии и Сербии.

От имени Совета я приветствую заместителя 
председателя правительства, министра иностран-
ных и европейских дел Республики Хорватия Его 
Превосходительство г-на Давора Иво Стиэра. Я 
прошу сотрудника службы протокола сопроводить 
его к месту, отведенному для него за столом Совета.

Заместителя председателя правительства, ми-
нистра иностранных и европейских дел Республи-
ки Хорватия Его Превосходительство г-на Давора 
Иво Стиэра сопровождают к месту, отведенному 
для него за столом Совета.

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании следующих докладчиков: Председателя 



S/PV.7960	 МТБЮ и МУТР	 07/06/2017

4/33� 17-15815

Международного трибунала по бывшей Югосла-
вии судью Кармела Агиуса; Председателя Между-
народного остаточного механизма для уголовных 
трибуналов судью Теодора Мерона; а также Об-
винителя Международного трибунала по бывшей 
Югославии и Обвинителя Международного оста-
точного механизма для уголовных трибуналов г-на 
Сержа Браммерца.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2017/434, в котором содержится текст 
письма Председателя Международного остаточно-
го механизма для уголовных трибуналов от 17 мая 
2017 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти. Я также хотел бы обратить внимание членов 
Совета на документ  S/2017/436, в котором содер-
жится текст письма Председателя Международного 
трибунала для судебного преследования лиц, ответ-
ственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года, от 17 мая 2017 года 
на имя Председателя Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово судье Агиусу.

Судья Агиус (говорит по-испански): Прежде 
всего, позвольте мне поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности и поблагодарить Вас за поддержку 
Трибунала.

(говорит по-английски)

Для меня большая честь и привилегия вновь 
выступать в Совете Безопасности в качестве Пред-
седателя Международного трибунала по бывшей 
Югославии, который всего лишь две недели назад 
отметил 24 годовщину своего учреждения Советом 
в соответствии с резолюцией 827 (1993). Как из-
вестно членам Совета, Трибунал закроет свои две-
ри 31 декабря. Поэтому я хотел бы воспользовать-
ся одной из последних возможностей выступить в 
этом органе, чтобы представить предпоследний до-
клад Трибунала о стратегии завершения его работы 
(S/2017/436, приложение II).

Начало и завершение — это один из общих 
аспектов человеческого опыта в рамках огромного 
разнообразия народов и культур мира. Заверше-
ние дает нам возможность в равной мере проана-

лизировать и достижения, и трудности, а также то, 
насколько далеко мы продвинулись вперед. Хотя 
Трибунал по-прежнему стремится к завершению 
выполнения мандата, порученного ему много лет 
назад, еще в 1993 году, нам приходится сталкивать-
ся с значительными трудностями, которые требуют 
к себе неотложного внимания со стороны Совета. 
В последний год работы Трибунала мы наиболее 
полно осознаем то наследие, которое является об-
щим для нас и Совета Безопасности и о котором 
будет написано на последних страницах истории 
Трибунала. Любая незавершенная работа останется 
тревожным примечанием к нашей в целом успеш-
ной — и по сути новаторской — попытке привлечь 
к ответственности виновных в совершении самых 
гнусных преступлений, которые можно себе пред-
ставить. Без сомнения, история нас рассудит.

Что касается оставшегося объема судебной ра-
боты, то Трибунал добился значительного прогрес-
са в завершении последних судебных и апелляци-
онных разбирательств. Судебное разбирательство 
по делу Обвинитель против Ратко Младича по-
прежнему осуществляется в установленные сроки, 
и в настоящее время Судебная камера активно ра-
ботает над подготовкой судебного решения. Кро-
ме того, апелляционное разбирательство по делу 
Обвинитель против Прлича и др. осуществляется 
в установленные сроки, и Апелляционная камера 
сейчас целиком сосредоточена на обсуждении и 
подготовке судебного решения. Вынесение реше-
ний по обоим делам запланировано на ноябрь, как 
и планировалось.

Как об этом говорится в докладе о стратегии за-
вершения работы, Секретариат продолжает полно-
стью обеспечивать организацию судебной деятель-
ности Трибунала посредством эффективного руко-
водства работой его различных подразделений, та-
ких как подразделения, занимающиеся информаци-
онно-пропагандистской деятельностью и работой 
с потерпевшими и свидетелями, конференционная 
и лингвистическая службы, а также Следственный 
изолятор Организации Объединенных Наций, в ко-
тором заключенные содержатся в условиях, отвеча-
ющих международным гуманитарным стандартам 
или превосходящих их, и который регулярно по-
сещают представители Международного комитета 
Красного Креста для проверки его работы.
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Тем не менее Трибунал по-прежнему сталкива-
ется с серьезными проблемами. В рамках намечен-
ного рассмотрения дела о неуважении к суду, воз-
бужденного против Петара Йойича, Въерицы Раде-
ты и Йово Остойича, Республика Сербия не выпол-
нила свои обязанности по уставу Трибунала, отка-
завшись сотрудничать с Трибуналом и исполнить 
ордера на арест обвиняемых, которые были выданы 
почти два с половиной года назад — повторяю, поч-
ти два с половиной года назад. Я напоминаю Совету 
Безопасности, что я поднимал этот вопрос несколь-
ко раз — в ходе моих выступлений в Совете 8 июня 
2016 года (см.  S/PV.7707) и в Генеральной Ассам-
блее 9 ноября 2016 года (см. A/71/PV.44), а также в 
докладах о стратегии завершения работы Трибуна-
ла в мае и ноябре 2016 года (S/2016/454, приложение 
II, и S/2016/976, приложение II). Недавно я офици-
ально сообщил о невыполнении Республикой Сер-
бия своих обязанностей в своем письме от 1 марта 
2017 года на имя тогдашнего Председателя Совета 
Безопасности.

Я должен еще раз подчеркнуть, что обвинения 
в отношении этих лиц носят крайне серьезный ха-
рактер и что любое воздействие на свидетелей Три-
бунала подрывает характер и эффективность функ-
ционирования любого судебного органа, особенно 
судебного органа, учрежденного Советом. Нельзя 
мириться с подобным поведением. Если говорить 
прямо, Республика Сербия нарушает свои между-
народные обязательства фактически каждый день, 
по-прежнему отказываясь выполнить ордера на 
арест и постановления о передаче. Совет Безопас-
ности в состоянии решить эту проблему и должен 
принять решительные меры.

Фактор времени имеет для Трибунала огромное 
значение с точки зрения завершения рассмотрения 
дел о неуважении к суду до истечения срока дей-
ствия его мандата, а что касается самих этих дел, 
то они, независимо от того, будут ли завершено их 
рассмотрение, составляют часть общего наследия 
Трибунала и Совета, а также усилий Организа-
ции Объединенных Наций, призванных положить 
конец безнаказанности. Трибунал был создан Со-
ветом Безопасности в рамках этих усилий, и пред-
полагаемое воздействие на свидетелей не должно 
— и не может — остаться без ответа. Мы готовы 
и хотим привлечь к суду этих лиц, если они будут 
доставлены в Гаагу, но для этого Совет должен в 
срочном порядке принять необходимые меры. По-

звольте мне быть откровенным. Я не играю в игры. 
На протяжении всего срока моего председательства 
я делал то, что говорил, и говорил то, что имел в 
виду. Ни я, ни кто-либо другой из судей Трибунала 
не пытаются воспользоваться этим делом для прод-
ления срока работы Трибунала.

Что касается других проблем, то, хотя мы все 
настроены оптимистично и планируем завершить 
всю судебную работу к 31 декабря, я должен еще 
раз предупредить, что Трибуналу по-прежнему с 
трудом удается удерживать персонал. Текучесть 
кадров в последние шесть месяцев будет представ-
лять собой существенную и действительно серьез-
ную угрозу нашей способности вовремя завершить 
оставшуюся работу. Хотя Трибунал делает все, что 
в его силах, для удержания персонала, ключевые 
сотрудники в свете предстоящего закрытия Трибу-
нала продолжают увольняться в стремлении най-
ти более стабильную и долговременную работу в 
других местах. Это вовсе не означает, что они не 
преданы своей работе, а лишь отражает простую 
реальность: наши сотрудники ищут постоянный 
источник средств к существованию на период по-
сле 31 декабря.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы публично отметить всех сотрудников 
и судей Трибунала — один из которых находится 
здесь, рядом со мной, — и поблагодарить их за пре-
красную работу и преданность делу. Талант наших 
сотрудников неотделим от способности Трибунала 
функционировать, и именно их огромные личные 
усилия стоят за нашим уверенным прогрессом в ра-
боте по остающимся делам и обеспечивают завер-
шение всей работы к дате нашего закрытия. Трибу-
нал глубоко признателен им за эту самоотвержен-
ную работу во имя международного правосудия. 
Стимулы для удержания сотрудников позволили 
бы нам обеспечить окончательное завершение ра-
боты в оптимальные сроки. В этом отношении Три-
бунал остро нуждается в поддержке Организации 
Объединенных Наций.

Помимо судебной работы, с приближением 
даты закрытия полным ходом идет и работа по лик-
видации Трибунала. Эта работа включает также 
усилия по намеченному регулярному сокращению 
штата на протяжении всего нынешнего года, лик-
видации или реализации имущества Трибунала, 
передаче или завершению всех коммерческих и не-
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коммерческих контрактов, ликвидации всей печат-
ной и электронной документации и передаче всей 
остаточной деятельности Международному оста-
точному механизму для уголовных трибуналов. 
Я хотел бы заверить все государства-члены в том, 
что Трибунал по-прежнему твердо намерен своев-
ременно и эффективно завершить процесс ликви-
дации, учитывая при этом опыт Международного 
уголовного трибунала по Руанде.

И наконец, я перехожу к наследию Трибунала, 
которое, как я сказал в самом начале, будет и на-
следием Совета Безопасности. Последний год рабо-
ты Трибунала дает нам уникальную возможность 
спросить себя, каким будет то непреходящее на-
следие, которое мы оставим, а также закрепить это 
наследие, работая с теми, на кого работа Трибунала 
оказала наибольшее воздействие, и позаботиться о 
том, чтобы это воздействие сохранилось и в даль-
нейшем. В силу этих причин, хотя мы в первую 
очередь сосредоточены на завершении оставшейся 
судебной работы и успешной ликвидации, Трибу-
нал проведет в этом году и несколько мероприятий, 
связанных с его наследием и закрытием и призван-
ных ознаменовать завершение целой исторической 
эпохи в истории международного уголовного пра-
восудия, чтобы дать возможность другим развить 
достижения Трибунала, используя его опыт. Про-
ведение этих мероприятий полностью зависит от 
внешнего финансирования. Я хотел бы публично 
отметить Австрию, Финляндию, Германию, Ита-
лию, мою собственную страну, Мальту, Нидерлан-
ды, Швейцарию и, конечно же, Европейский союз, 
которые уже объявили о своей поддержке и обеща-
ли предоставить средства.

С этой же целью Трибунал занимается реали-
зацией проекта, в рамках которого по просьбе Со-
вета в его резолюции 1966 (2010) в регионе бывшей 
Югославии создаются информационные центры. 
Обеспечивая открытый доступ к документам Три-
бунала и информируя о его работе, эти центры 
сыграют неоценимую роль в сохранении наследия 
Трибунала в регионе. Первый информационный 
центр будет открыт в Сараево, Босния и Герцегови-
на, и Трибунал возобновил переговоры с Хорватией 
об открытии аналогичного центре в Загребе. Эти 
переговоры находятся на завершающем этапе. Соз-
дание третьего центра, в Сребренице-Поточарах, 
начнется сразу же после подписания меморандума 
о взаимопонимании. Как и весь Трибунал, я очень 

надеюсь, что такой информационный центр будет 
открыт также и в Белграде, Сербия.

Теперь, готовясь к предстоящему всего через 
несколько месяцев закрытию МТБЮ и к его по-
следнему годовому докладу и докладу о выполне-
нии стратегии завершения его работы, мы испыты-
ваем огромную гордость за то, чего мы все вместе 
достигли со времени тех первых дней в 1993 году. 
Никакой институт не сможет восстановить все то, 
что было потеряно во время югославских войн, или 
зачеркнуть те страшные преступления, которые со-
вершались в те дни. Однако Трибунал доказал, что 
если у международного сообщества есть воля к со-
трудничеству и борьбе за то, что правильно и спра-
ведливо, то виновные в самых тяжких нарушениях 
норм международного гуманитарного права могут 
быть привлечены к ответственности.

И я прошу всех членов Совета Безопасности 
продолжать борьбу за справедливость и поддер-
жать Трибунал в эти последние шесть месяцев его 
работы. Завершить ее без участия Совета мы не 
сможем.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю судью Агиуса за его брифинг.

Слово предоставляется судье Мерону.

Судья Мерон (говорит по-английски): Для меня 
большая честь сегодня вновь проинформировать 
Совет Безопасности и об успехах Международного 
остаточного механизма для уголовных трибуналов 
в выполнении его мандата и сделать это под пред-
седательством Боливии. Я желаю Боливии всяче-
ских успехов в руководстве работой Совета в этом 
месяце. Я хотел бы также поздравить новых членов 
Совета Безопасности, с которыми я очень рассчи-
тываю сотрудничать в предстоящий период.

Кроме того, я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью и выразить свою искреннюю при-
знательность Неофициальной рабочей группе Сове-
та Безопасности по международным трибуналам за 
ее большую помощь Механизму и за то внимание, 
которое она ему уделяет. И здесь я особенно при-
знателен Уругваю за умелое и компетентное руко-
водство работой этой Группы.

Наконец, я не могу не отметить и ту постоян-
ную и столь важную помощь, которую оказывает 
Механизму Управление по правовым вопросам под 
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выдающимся руководством заместителя Генераль-
ного секретаря по правовым вопросам и Юрискон-
сульта Организации Объединенных Наций Мигеля 
де Серпы Суариша и помощника Генерального се-
кретаря по правовым вопросам Стивена Матиаса. 
Я неизменно и глубоко признателен им и их кол-
легам за всю ту помощь, которую они оказывают 
Механизму.

В своем сегодняшнем выступлении я не буду 
подробно останавливаться на тех вопросах, которые 
полностью освещены в моем письменном докладе, 
представленном 17 мая этого года (см. S/2017/434, 
приложение I), а просто предложу вниманию чле-
нов Совета некоторые наиболее значительные мо-
менты и важные события, имевшие место после 
представления доклада.

Прежде чем я перейду к последней информации 
о работе Механизма, я хотел бы отметить, что со 
времени моего предыдущего выступления в Совете 
(см. S/PV.7829) Генеральный секретарь назначил Се-
кретаря Механизма, которым 1 января стал г-н Олу-
феми Элиас. Г-н Элиас работает в тесном контакте 
со своими коллегами в Международном трибунале 
по бывшей Югославии (МТБЮ), обеспечивая го-
товность Механизма взять на себя все оставшиеся 
функции МТБЮ. В связи с этим я ожидаю, что по-
сле закрытия МТБЮ в конце этого года Механизм 
станет полностью независимым, в том числе и в ча-
сти своего административного потенциала.

Что касается основной судебной работы Меха-
низма, то я рад сообщить членам Совета, что в це-
лом Механизм продолжает добиваться уверенного 
прогресса в ее выполнении, и мы предвидим устой-
чивый рост судебной работы в перспективе. В 2012 
году Механизм вынес 25 решений и постановлений; 
в 2013 году – 79; в 2014 году – 192; в 2015 году – 209; 
а в 2016 году – 405 решений и постановлений. По со-
стоянию на 1 июня 2017 года было вынесено 146 ре-
шений и постановлений. Я хотел бы отметить, что 
в осуществлении их судебной деятельности судьям 
оказывает непосредственную поддержку очень не-
большая группа из примерно 25 сотрудников пра-
вовых и административных камер — и эти сотруд-
ники, которые рассредоточены в двух отделениях 
Механизма, работают как одна команда в полном 
соответствии с предложенной Советом концепцией 
Механизма в качестве единого учреждения.

В текущем отчетном периоде был вынесен 
ряд постановлений по крупным судебным и апел-
ляционным делам, находящимся на рассмотрении 
Механизма. В этой связи я рад сообщить о том, 
что повторное судебное разбирательство по делам 
Обвинитель против Йовицы Станишича и Франко 
Симатовича должно начаться на следующей неде-
ле в Гаагском отделении Механизма. Начало этого 
разбирательства — первого судебного разбиратель-
ства Механизма — является важной вехой.

В течение отчетного периода были подготовле-
ны записки по делам  Обвинитель против Радована 
Караджича и Обвинитель против Воислава Шеше-
ля, и сейчас быстрыми темпами ведется подготовка 
к апелляционным слушаниям по этим делам. Все 
судьи по этим делам, за исключением меня, про-
должают работать дистанционно и будут вызваны 
в отделение Механизма, когда дела будут готовы 
к слушанию. Обновленные прогнозы в отноше-
нии вынесения судебных решений по обоим делам 
изложены в моем докладе. 

Я должен подчеркнуть, что судебная деятель-
ность Механизма не ограничивается крупными 
делами, которые я только что упомянул. Механизм 
регулярно рассматривает ходатайства, касающи-
еся всевозможных вопросов, начиная с обвинений 
в неуважении к суду и проблем, связанных с при-
менением принципа non bis in idem, и заканчивая 
ходатайствами о пересмотре судебных решений, 
о досрочном освобождении и о предоставлении 
доступа к конфиденциальной информации. Боль-
шинство этих вопросов передается на рассмотрение 
единоличным судьям, которые работают дистанци-
онно и выполняют существенную часть судебной 
работы Механизма.

Значительное число этих ходатайств направ-
ляют национальные органы и другие стороны, 
участвующие в разбирательствах в национальных 
органах юстиции, которые просят предоставить 
им доступ к конфиденциальным материалам или 
информации, имеющейся в распоряжении Механиз-
ма. Из 366 решений и постановлений, вынесенных 
в период с середины мая 2016 года по середину мая 
текущего года, 164 — или примерно 45 процен-
тов — касаются запросов о принятии различных 
мер защиты и других ходатайств о предоставле-
нии доступа к конфиденциальной информации или 
доказательствам. Мы приветствуем эти запросы, 
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которые свидетельствуют о том, насколько активно 
национальные власти добиваются привлечения к 
ответственности виновных в совершении наиболее 
тяжких международных преступлений.

Одним из важнейших компонентов этих наци-
ональных усилий является рассмотрение дел, 
переданных в национальные суды для проведения 
судебных разбирательств и в настоящее время нахо-
дящихся под контролем Механизма в соответствии 
с его Статутом. В этой области также был достиг-
нут важный прогресс в течение отчетного периода, 
в том числе вынесено судебное решение в Руанде по 
делу Муньягишари и, согласно информации, полу-
ченной после представления моего письменного 
доклада Совету, завершено судебное расследование 
во Франции по делу Бусьибаруты.

Одним словом, Механизм добивается выдаю-
щегося прогресса в своей судебной деятельности в 
целом, одновременно продолжая извлекать уроки 
из накопленного опыта и по мере необходимости 
пересматривая внутренние процедуры в целях обе-
спечения оптимальной эффективности и сокраще-
ния расходов. Однако, как известно членам Совета, 
предметные слушания по одному из дел — делу 
Нгирабатваре — по-прежнему не сдвинулись с 
мертвой точки, поскольку судья Айдын Сефа Акай 
до сих пор не был освобожден из-под стражи турец-
кими властями.

Как известно членам Совета, Юрисконсульт 
Организации Объединенных Наций официально 
подтвердил дипломатический иммунитет судьи 
Акая в октябре 2016 года, и, как я уже доклады-
вал Совету вскоре после этого, неспособность уре-
гулировать этот вопрос таким образом, который 
обеспечивал бы соблюдение привилегий и имму-
нитетов судьи Акая в соответствии со статьей 29 
устава Международного остаточного механиз-
ма для уголовных трибуналов, ставит под угрозу 
жизнеспособность модели дистанционной работы 
судей, предусмотренной Советом в соответствии 
со статьей 8 устава. Что еще более важно, неспо-
собность надлежащим образом решить этот вопрос 
подрывает принцип независимости судебных орга-
нов — основополагающий принцип любого судеб-
ного учреждения, действующего в соответствии с  
приматом права.

В течение года ситуация еще больше обо-
стрилась из-за отказа Турции выполнить без 

неоправданных задержек судебное постановле-
ние, вынесенное Механизмом в январе 2017 года, 
которое требует прекратить все судебные разби-
рательства в отношении судьи Акая и освободить 
его. Вместо того, чтобы выполнить свои имеющие 
обязательную юридическую силу обязательства 
в соответствии с главой VII Устава Организации 
Объединенных Наций, Турция ранее в этом году 
начала национальные судебные разбирательства в 
отношении судьи Акая, которые с тех пор неодно-
кратно прерывались.

Через две недели непрерывный срок содер-
жания судьи Акая под стражей составит не менее 
девяти месяцев. По любым меркам это чрезвычай-
но длительный срок для урегулирования вопроса о 
задержании международного судьи, какие бы юри-
дические трудности ни возникали в этом случае. 
Сохранение статус-кво по этому вопросу непри-
емлемо, и я призываю Совет принять необходимые 
меры для достижения надлежащего урегулирова-
ния этой беспрецедентной ситуации в соответствии 
с уставом Механизма и обязательствами, возлагае-
мыми на все государства в соответствии с главой 
VII Устава Организации Объединенных Наций.

Я рад сообщить о важных событиях, про-
изошедших в рамках Механизма в трех других 
областях.

Во-первых, как известно членам Совета, Совет 
неоднократно выражал обеспокоенность в связи с 
нынешним положением оправданных и освобож-
денных лиц и призывал государства содействовать 
достижению прогресса в этой области. В этой связи 
я с удовлетворением отмечаю, что, благодаря актив-
ным усилиям бывшего Секретаря МТБЮ г-на Джо-
на Хокинга, в декабре 2016 года было проведено 
переселение двух таких лиц в одно из государств 
Западной Африки. Я выражаю глубокую призна-
тельность этому государству за его сотрудничество 
и приверженность, проявленные в ответ на призыв 
Совета.

Соответственно, число таких лиц, остающих-
ся в Аруше, сократилось до 11 человек. Наш новый 
секретарь г-н Элиас уделяет особое внимание 
достижению дальнейшего прогресса в решении 
этой давней гуманитарной проблемы, укрепляя 
существующие отношения с соответствующими 
государствами и рассматривая новые возможности. 
Я настоятельно призываю членов Совета и впредь 
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оказывать поддержку Механизму в его усилиях по 
достижению окончательного урегулирования этой 
сложной ситуации.

Что касается исполнения приговоров, то я с 
удовлетворением отмечаю, что в мае с правитель-
ством Бенина было подписано пересмотренное 
соглашение, предусматривающее исполнение при-
говоров, которое отражает передовой опыт в этой 
области и направлено на дальнейшее укрепление 
тесных отношений, существующих между Бенином 
и Организацией Объединенных Наций на протяже-
нии многих лет.

Между тем в рамках сотрудничества с прави-
тельством Сенегала мы находимся на заключитель-
ных этапах осуществления его решения о принци-
пиальной готовности принять восемь заключенных 
и разместить их в расположенных в Сенегале ка-
мерах, которые были переоборудованы при под-
держке Организации Объединенных Наций. Эти 
новые камеры позволят нам разместить практиче-
ски всех остальных 10 заключенных, находящихся 
в Следственном изоляторе Организации Объеди-
ненных Наций в Аруше, вопрос о переводе которых 
для отбывания наказания требует рассмотрения. Я 
глубоко признателен за широкую и великодушную 
приверженность правительств обеих этих стран 
сотрудничеству с Механизмом в такой ключевой 
области, как исполнение приговоров, а также за 
устойчивую поддержку, оказываемую другими го-
сударствами-членами, которые также выступают 
надежными партнерами в этой связи.

И наконец, я хотел бы отметить тот факт, что 
Управление служб внутреннего надзора начало 
подготовительную работу в целях оценки методов 
и работы Механизма, как это предусмотрено Сове-
том в его резолюции 2256 (2015). Мои коллеги и я 
рассчитываем на тесное сотрудничество с Управ-
лением служб внутреннего надзора в рамках его 
обзора методов работы Механизма и на подготовку 
доклада об оценке, с тем чтобы сделать его макси-
мально полезным документом как для Совета, так и 
для самого Механизма.

Сегодня мы — и в первую очередь члены Со-
вета — сталкиваемся с рядом проблем в сфере 
международных отношений. В некоторых кругах 
мы наблюдаем рост подозрений и сомнений в отно-
шении глобальных и региональных учреждений и 
инициатив. Отчасти мы наблюдаем отход от обще-

го видения того, что может достичь международное 
сообщество, действуя сообща.

Во многом это может просто отражать есте-
ственные колебания международных отношений. 
Однако мы не можем допустить, чтобы временные 
тенденции подрывали жизненно важные успехи, 
которых Организация Объединенных Наций — и в 
частности Совет — добилась за последние четверть 
века в деле укрепления верховенства права и обе-
спечения более эффективной подотчетности в со-
ответствии с нормами международного права. Воз-
можно, сейчас как никогда настало время удвоить 
наши усилия в этом направлении, извлечь уроки и 
использовать прошлый опыт, а также стремиться к 
достижению еще большего успеха в будущем.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю судью Мерона за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Браммерцу.

Г-н Браммерц (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, я благодарю Вас за предоставленную 
мне возможность выступить в Совете Безопасности 
по вопросам о Международном трибунале по быв-
шей Югославии (МТБЮ) и о деятельности Меха-
низма для международных уголовных трибуналов 
в Аруше и Гааге.

Деятельность моих канцелярий по-прежнему 
непосредственно сосредоточена на тех же приори-
тетных направлениях: оперативное завершение су-
дебного и апелляционного производства, определе-
ние местонахождения и задержание восьми остаю-
щихся на свободе и скрывающихся от правосудия 
лиц, обвиняемых Международным уголовным 
трибуналом по Руанде (МУТР), оказание помощи 
национальным судебным органам в расследовании 
военных преступлений, преступлений против че-
ловечности и геноцида, совершенных в Руанде и 
бывшей Югославии, и судебном преследовании за 
них.

В Гааге всего через несколько месяцев МТБЮ 
завершит выполнение своего мандата и закроет 
свои двери. Принятие решений по двум последним 
делам, уже упомянутым Председателем — Обвини-
тель против Ратко Младича и Обвинитель против 
Прлича и др., — по-прежнему ожидается к концу 
ноября. Успешное завершение этих важных дел бу-
дет данью памяти той долгой борьбе за справедли-
вость, которую Совет начал в 1993 году.
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В течение отчетного периода моя Канцелярия 
добилась новых значительных успехов в осущест-
влении судебного преследования по делам, которые 
МТБЮ передал Механизму. Мы успешно подгото-
вили и представили свои письменные аргументы в 
рамках апелляций по делам Караджича и Шешеля. 
Мы также продолжаем подготовку к судебному 
разбирательству по делу Обвинитель против Мичо 
Станишича и Стояна Жуплянина. Как ранее сооб-
щил Председатель, ожидается, что судебный про-
цесс начнется на следующей неделе. Могу заверить 
Совет в том, что моя Канцелярия будет содейство-
вать скорейшему представлению доказательств по 
данному делу в соответствии с нашим долгом обе-
спечить доказанность вины при отсутствии обосно-
ванного сомнения.

Что касается Арушского отделения, то в насто-
ящее время там не проводится никаких судебных 
или апелляционных процессов. Однако моя Канце-
лярия продолжает расследования и судебные разби-
рательства в связи с делами, завершенными МУТР. 
В течение отчетного периода мы также приступили 
к тщательному рассмотрению материалов дел, воз-
бужденных в отношении трех скрывающихся от 
правосудия лиц, которые, как ожидается, предста-
нут перед Механизмом, с тем чтобы подготовиться 
к тому, чтобы начать эти судебные разбирательства 
сразу же после их ареста.

Это подводит меня к вопросу о прилагаемых 
нами усилиях по выяснению местонахождения и 
аресту восьми лиц, скрывающихся от правосудия, 
которым МУТР предъявил обвинения, но которые 
все еще находятся на свободе. Я хотел бы подчер-
кнуть нашу приверженность аресту и привлече-
нию к суду этих скрывающихся от правосудия лиц. 
Жертвы геноцида в Руанде заслуживают никак не 
меньшего. Сегодня я хотел бы сообщить о трех ос-
новных событиях.

Во-первых, в течение отчетного периода мы 
создали две целевые группы, по Африке и по Евро-
пе соответственно, с тем чтобы поддержать наши 
усилия по установлению местонахождения лиц, 
скрывающихся от правосудия. Эти целевые группы 
объединяют усилия нашей Канцелярию с усилиями 
ряда ключевых партнеров, в частности Интерпола и 
национальных правоохранительных органов, в рам-
ках оперативной структуры, которая будет харак-
теризоваться гибкостью и динамичностью. Мы хо-

тели бы выразить нашу глубокую признательность 
правительству Руанды и Генеральному секретарю 
Интерпола за их твердую поддержку создания этих 
целевых групп.

Во-вторых, в результате нашего текущего об-
зора структура моей Канцелярии будет изменена, 
с тем чтобы лучше отвечать нашим оперативным 
потребностям. В нашей работе мы будем прибегать 
к более активному подходу, что означает изучение 
новых областей расследования, в том числе в фи-
нансовой сфере и телекоммуникациях. Это, в свою 
очередь, требует надлежащего следственного и ана-
литического потенциала.

Наконец, моя Канцелярия осознает, что благо-
приятные условия для обнаружения и ареста лиц, 
скрывающихся от правосудия, не будут существо-
вать вечно. В то же время мы признаем те бюд-
жетные трудности, с которыми сталкивается Ор-
ганизация Объединенных Наций, и ожидания Со-
вета в этой связи. Проще говоря, мы признаем, что 
наши усилия по установлению местонахождения 
лиц, скрывающихся от правосудия, не могут про-
должаться вечно. Таким образом, в рамках нашего 
бюджета на 2018–2019 годы моя Канцелярия пред-
лагает временно увеличить объем наших ресурсов 
при четком понимании того, что такое увеличение 
ограничено конкретными сроками. Если в ближай-
шие несколько лет не произойдет положительных 
сдвигов, то нам придется рассмотреть альтернатив-
ные варианты, которые будут включать в себя воз-
можность передачи всей ответственности за поиск 
скрывающихся от правосудия лиц национальным 
властям. Мы были бы признательны, если бы Совет 
Безопасности поддержал это предложение.

В течение отчетного периода мои канцелярии 
продолжали оказывать помощь национальным су-
дебным органам, осуществляющим судебное пре-
следование за военные преступления, преступле-
ния против человечности и геноцид в Руанде и 
бывшей Югославии. Мы обеспечиваем доступ к со-
бранным нами доказательствам, предоставляем на-
шим коллегам консультации по конкретным делам, 
взаимодействуем с нашими партнерами в целях 
выявления проблем и выработки решений, а также 
отслеживаем ход событий как на страновом, так и 
региональном уровнях.

Что касается наших усилий, то я хотел бы кра-
тко привести несколько примеров. Мы привержены 
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углублению нашего сотрудничества с властями Ру-
анды и расширению обмена информацией и дока-
зательствами. Таким образом, в течение отчетного 
периода мы приступили к планированию совершен-
ствования наших электронных баз данных в целях 
увеличения объема доказательств, предоставлен-
ных в распоряжение властей Руанды, и упрощения 
процедуры получения ими доступа к таким доказа-
тельствам. В настоящее время мы также обсуждаем 
с Генеральным прокурором Руанды практические 
шаги, которые мы можем предпринять для обе-
спечения более эффективной координации и связи 
между нашими канцеляриями.

Всего несколько недель назад вместе с Гене-
ральным прокурором Руанды мы провели пятид-
невный интенсивный курс практической подготов-
ки прокуроров из Руанды и других стран Восточной 
Африки по вопросам расследования военных пре-
ступлений и судебного преследования за их совер-
шение. С помощью такого укрепления потенциала 
и передачи знаний между сотрудниками мы наде-
емся усовершенствовать процесс оказания помощи 
нашим национальным коллегам в деле повышения 
эффективности и результативности их работы.

Наконец, в конце этого месяца моя Канцелярия 
начнет перевод на боснийско-хорватско-сербский 
язык нашей публикации о практике МТБЮ в об-
ласти осуществления судебного преследования за 
преступления, связанные с сексуальным насилием 
в условиях конфликта. Кроме того, мы планируем 
разработать всеобъемлющую программу подго-
товки для судебных органов в бывшей Югославии. 
Надеемся, что национальные прокуроры и судьи 
смогут извлечь пользу из нашей работы и добиться 
большей справедливости для жертв преступлений, 
связанных с сексуальным насилием.

Я уже говорил о том, что судебное сотрудниче-
ство стран региона по делам о военных преступле-
ниях в бывшей Югославии движется в неправиль-
ном направлении, и, к сожалению, на сегодня поло-
жение не изменилось. В моих письменных докладах 
(см. S/2017/434 и S/2017/436) содержится дополни-
тельная информация по этому и другим вопросам, 
касающимся отправления на национальном уровне 
правосудия за совершение военных преступлений.

Мы надеемся, что соответствующие нацио-
нальные органы тщательно изучат наши доклады и 
предпримут конкретные шаги для урегулирования 

важных вопросов, которые мы отметили. Однако 
сегодня я вынужден сообщить о проблеме, кото-
рая должна вызывать серьезную обеспокоенность у 
Совета и международного сообщества, — о посто-
янном и повсеместном отрицании преступлений и 
отказе признать факты, установленные МТБЮ и 
МУТР.

Ужасы конфликтов в бывшей Югославии и 
Руанде зафиксированы в протоколах заседаний 
Совета и его резолюциях. Мы все помним фотогра-
фии и сообщения в средствах массовой информа-
ции. В целях установления фактов и привлечения 
отдельных лиц к ответственности за совершенные 
ими преступления, Совет создал МТБЮ и МУТР. 
На протяжении двадцати лет независимые и бес-
пристрастные международные судьи, которые про-
водили справедливое судебное разбирательство и 
заслушали множество свидетельских показаний, 
устанавливали истину в отношении произошедше-
го. После событий в Руанде, произошедших спустя 
50 лет после Холокоста, новое поколение пришло 
к осмыслению понятия «геноцид». Как устано-
вил МУТР, общеизвестно, что в период с 6 апреля 
1994 года по 17 июля 1994 года в Руанде имел место 
геноцид этнической группы тутси. В результате 
конфликтов на территории бывшей Югославии в 
мировой словарный запас вошло новое словосо-
четание для обозначения ужасов, которым могут 
подвергнуться мирные граждане, — «этническая 
чистка». Поочередно рассматривая различные дела, 
МТБЮ пришел к выводу, что на всей территории 
бывшей Югославии старшие должностные лица 
политических и военных ведомств осуществляли 
преступные кампании по проведению этнической 
чистки.

После того, как Совет впервые увидел убеди-
тельные доказательства массовых захоронений под 
Сребреницей, наша Канцелярия представила нео-
провержимые доказательства того, что в 1995 году 
в Сребренице бы совершен геноцид: более 7000 
боснийских мусульман мужского пола были каз-
нены, и почти 30 000 женщин, детей и пожилых 
людей были насильственно изгнаны. Тем не менее, 
сегодня факт геноцида отрицают. Факт совершения 
этнических чисток отрицают. Отрицают и вино-
вность отдельных старших должностных лиц поли-
тических и военных ведомств.



S/PV.7960	 МТБЮ и МУТР	 07/06/2017

12/33� 17-15815

Несколько дней назад министр образования 
Республики Сербской заявил, что запретит учебни-
ки, из которых учащиеся узнают о недавнем про-
шлом, в том числе о геноциде в Сребренице и осаде 
Сараево. То есть эти факты преподаются в школах 
во всем мире, но не будут преподаваться в той стра-
не, где были совершены эти преступления? Завтра 
вечером певец, придерживающийся ультранациона-
листических взглядов, чьи выступления в несколь-
ких странах запрещены, как ожидается, выступит 
в Мостаре с благотворительным концертом в поль-
зу шести обвиняемых по делу Обвинитель против 
Прлича и др. Такие провокации, которые являют-
ся лишь недавним примером из длинного списка, 
неприемлемы и оскорбительны для жертв, для 
Совета и для всех, кто верит в правосудие.

Сторонники ревизионизма и отрицания таким 
образом направляют четкий и ясный сигнал: они 
признают только тот факт, что с их стороны были 
жертвы, не признавая, что жертвы были и с дру-
гой стороны. Они считают военных преступников 
другой стороны своими героями. В случаях, когда 
безответственные должностные лица используют 
дискриминацию и ненависть с тем, чтобы удер-
жать власть, возникновение конфликтов и совер-
шение зверств становится отдельной тенденцией с 
собственной логикой развития. Сегодня это так же 
справедливо, как и двадцать лет назад, когда нача-
лись геноцид и этнические чистки.

С учетом прекращения работы МУТР и пред-
стоящего прекращения деятельности МТБЮ, сей-
час, как никогда ранее, важно принять меры для 
решения этой проблемы. Чтобы мы могли обеспе-
чить мирное будущее, необходимо договорить-
ся об общем понимании в отношении недавнего 
прошлого.

В заключение я хотел бы отметить, что МТБЮ 
завершит выполнение своего мандата до оконча-
ния текущего года. Это станет окончанием важ-
ной главы, начатой Советом 24 года назад. При 
этом работа по восстановлению справедливости 
для жертв военных преступлений, совершенных в 
бывшей Югославии и Руанде, будет продолжать-
ся. Наша Канцелярия в оперативном порядке про-
ведет судебное разбирательство небольшого числа 
оставшихся на рассмотрении Механизма судебных 
и апелляционных дел. Мы активизируем наши уси-
лия по розыску и аресту оставшихся восьми лиц, 

скрывающихся от правосудия, обвиняемых Между-
народным уголовным трибуналом по Руанде, с тем 
чтобы жертвы преступлений, наконец, увидели, 
как виновные предстанут перед судом. И, что очень 
важно, преследование за совершение военных пре-
ступлений, преступлений против человечности и 
геноцида должно продолжаться в национальных 
судах в бывшей Югославии и Руанде, которым 
наша Канцелярия будет оказывать содействие. Мы 
признательны Совету Безопасности за его неизмен-
ную поддержку.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Браммерца за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить председа-
телей Кармела Агиуса и Теодора Мерона, а также 
Обвинителя Сержа Браммерца за их содержатель-
ные брифинги по докладам о работе Международ-
ного трибунала по бывшей Югославии и Между-
народного остаточного механизма для уголовных 
трибуналов.

Уругвай подтверждает свою твердую привер-
женность работе Международного трибунала по 
бывшей Югославии и Международного остаточ-
ного механизма. Уругвай признает вклад, который 
эти учреждения внесли в международное уголов-
ное правосудие, достижение национального и реги-
онального примирения в соответствующих странах 
и международного мира.

Что касается Международного трибунала по 
бывшей Югославии, то мы с удовлетворением 
отмечаем прогресс, достигнутый в его процессу-
альной деятельности, и соблюдение сроков завер-
шения судебной работы в целях обеспечения завер-
шения его деятельности к концу 2017 года. Кроме 
того, активно проводятся мероприятия по ликвида-
ционной деятельности Трибунала, что, несомненно, 
является очень хорошим знаком.

Мы разделяем озабоченность Председателя 
Агиуса в связи с продолжающимся оттоком работ-
ников Трибунала, которые стремятся найти более 
стабильную и надежную работу. Надеемся, что в 
ходе переговоров между Председателем Агиусом и 
различными органами Организации Объединенных 
Наций удастся найти решение, которое позволит 
удержать важнейших работников для завершения 
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деятельности Трибунала надлежащим образом. 
При вынесении положительного решения в отноше-
нии этих мер необходимо принимать во внимание 
то, что они являются временными и исключитель-
ными по своему характеру.

Особого внимания заслуживает ситуация, 
сложившаяся в связи с ордерами на арест Петара 
Йойоча, Йово Остойича и Вьерицы Радеты, кото-
рые обвиняются в причастности к делу Воислава 
Шешеля. Председатель Агиус информирует нас о 
том, что исполнение данных ордеров на арест ожи-
дается с 19 января 2015 года. В своем письме от 
1 марта 2017 года он обратился к Совету Безопас-
ности с просьбой принять меры.

Что касается Международного остаточного 
механизма, то мы с удовлетворением отмечаем 
прогресс, которого он добился в нескольких обла-
стях деятельности. Мы разделяем убежденность в 
том, что Механизм должен прилагать все усилия 
для поиска и судебного преследования 8 лиц, обви-
няемых Международным уголовным трибуналом 
по Руанде, которые по-прежнему скрываются от 
правосудия.

Также вызывает обеспокоенность ситуация, 
сложившаяся в связи с арестом судьи Айдина Сефы 
Акая, и ее последствия для дела Обвинитель про-
тив Огюстена Нгирабатваре, о чем Председатель 
Теодор Мерон неоднократно информировал Совет, 
в последний раз в своем письме от 9 марта. Сотруд-
ничество государств имеет критически важное зна-
чение для выполнения Международным трибуна-
лом по бывшей Югославии и Остаточным механиз-
мом в полном объеме мандатов, возложенных на них 
Советом Безопасности. Мандаты предусматривают 
столь масштабные цели, как отправление междуна-
родного правосудия и преследование и наказание 
лиц, виновных в совершении преступлений против 
человечности, военных преступлений и преступле-
ний геноцида. Долг Совета Безопасности - не допу-
стить ослабления этих учреждений, поскольку они 
являются воплощением авторитета международной 
системы уголовного правосудия и гарантами того 
доверия, которое она внушает. Совет Безопасности, 
действуя коллективно или в рамках действий, пред-
принимаемых его членами, должен прилагать все 
усилия для обеспечения соблюдения принципов, 
которые имеют критически важное значение для 

эффективной деятельности этих учреждений, а так-
же методов их работы.

Председатели Кармел Агиус и Теодор Мерон, а 
также Обвинитель Браммерц привлекли внимание 
Совета Безопасности к двум конкретным ситуаци-
ям и обратились с просьбой принять меры. Мы не 
должны делать вид, что не осведомлены о ситуаци-
ях, о которых идет речь. Ослабление учреждений, 
ответственных за отправление правосудия и защи-
ту верховенства права, а также ощущение безна-
казанности, которое может возникнуть вследствие 
такого ослабления, ведут к повторным нарушени-
ям прав человека и недостаточной степени защиты 
пострадавших.

В заключение мы хотели бы выразить призна-
тельность Управлению по правовым вопросам и 
Секретариату за их постоянную поддержку нашей 
работы на посту Председателя Неофициальной ра-
бочей группы по международным трибуналам. От 
себя лично я хотел бы сказать, что мы с большим 
уважением относимся к должностным лицам меж-
дународных уголовных трибуналов, которые при-
сутствуют сегодня в этом зале. Я также хотел бы 
выразить наше восхищение работой, которую они 
проводят ради торжества международного уголов-
ного правосудия.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Председателя Междуна-
родного трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) 
судью Кармела Агиуса и Председателя Между-
народного остаточного механизма для уголовных 
трибуналов судью Мерона, а также Обвинителя 
Браммерца за их сегодняшние брифинги.

Что касается МТБЮ, то мы приветствуем тот 
факт, что его работа осуществляется в соответ-
ствии с планом и что ее планируется завершить к 
концу 2017 года. Мы воздаем должное Председате-
лю и всему персоналу МТБЮ за эти усилия.

Что касается Механизма, то мы рады тому, что 
он создан и работает, причем эффективно. Как мы 
слышали, под руководством Председателя Мерона 
были предприняты многие важные шаги с целью 
обеспечить эффективное выполнение широкого 
круга важнейших функций, которыми приходится 
заниматься Механизму. Мы готовы поддержать Ме-
ханизм в его работе. Мы также убеждены в том, что 
решение оставшихся задач, связанных с розыском 
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скрывающихся от правосудия лиц, проходящих по 
руандским делам, а также все судебные процессы 
и другие разбирательства как в Международном 
уголовном трибунале по Руанде (МУТР), так и в 
МТБЮ находятся в надежных руках, пока у руля 
Обвинитель Браммерц.

Я полностью согласен с судьей Кармелом Аги-
усом, что мы несем коллективную ответственность 
за то, чтобы преумножить наследие обоих специ-
альных трибуналов, продолжая работать с Меха-
низмом, а также с другими международными уго-
ловными судами и трибуналами, включая Между-
народный уголовный суд (МУС).

Совет в целом вносит свой вклад в наступление 
эры ответственности, и, чтобы выполнить свои обя-
занности, он должен последовательно отстаивать 
свои основные принципы перед лицом множества 
проблем, с которыми мы сталкиваемся. Кроме того, 
в своем качестве заместителя Председателя Ассам-
блеи государств — участников Римского статута 
Международного уголовного суда в Нью-Йорке я 
хотел бы высказать три дополнительных замечания 
общего характера.

Первое из них касается основной ответствен-
ности государств за осуществление правосудия за 
военные преступления, преступления против чело-
вечности и геноцид в соответствии с международ-
ными стандартами. Международное сообщество 
должно оказывать необходимую помощь в этой ра-
боте и быть готовым включиться в нее, когда наци-
ональные судебные органы не способны или не хо-
тят обеспечить отправление правосудия. Мы долж-
ны постоянно заострять внимание на этом важном 
аспекте нашей работы, делая это, разумеется, от 
имени жертв всех совершенных преступлений.

Во-вторых, сотрудничество является важ-
нейшим элементом функционирования между-
народных уголовных трибуналов. В противном 
случае эти органы будут великанами без рук или 
ног. Государства должны содействовать в работе 
трибуналов, наделяя их правоприменительными 
полномочиями. Мы отмечаем, что отсутствие со-
трудничества по-прежнему является проблемой, 
вызывающей обеспокоенность у МТБЮ и Механиз-
ма; это, естественно, нельзя назвать позитивным 
сигналом. Так называемая стратегия завершения 
работы основана на идее скорейшего налаживания 
оперативное сотрудничество с трибуналами и ве-

дения решительной борьбы с безнаказанностью. С 
закрытием специальных трибуналов эта борьба не 
заканчивается.

Наконец, в-третьих, Совет должен взять на себя 
всю полноту ответственности за работу этих вспо-
могательных органов, созданных в 1990-е годы, и 
использовать их опыт в своей деятельности. Со-
вместно с Секретариатом мы должны найти спосо-
бы более систематического рассмотрения и более 
обстоятельного анализа этих вопросов. Привлече-
ние к ответственности должно стать частью более 
широкой стратегии Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения. Среди ситуа-
ций, которые находятся на рассмотрении Совета 
Безопасности, практически нет таких, которые не 
требуют к себе внимания в плане привлечения ви-
новных к ответственности: от Сирии до Йемена, 
от Ирака до Южного Судана, от Демократической 
Республики Конго до Центральноафриканской 
Республики.

Мы можем расходиться во мнениях, но имен-
но по этой причине нам нужна площадка, где мы 
могли бы обстоятельно обсуждать эти различные 
мнения и более систематически рассматривать все 
аспекты правосудия. Мы не должны уклоняться от 
обсуждения проблем до тех пор, пока не найдем 
практические решения.

Посол Эльбио Росселли из Уругвая вместе со 
своими сотрудниками уже проделал и продолжает 
выполнять отличную работу на посту Председа-
теля Неофициальной рабочей группы по между-
народным трибуналам, Я хотел бы поблагодарить 
его за это и поддержать его призыв к действиям. 
В будущем эта работа должна строиться на акти-
визации и расширении коллективного взаимодей-
ствия по этим вопросам. До тех пор, пока продол-
жают совершаться преступления — а свидетельств 
тому, что они действительно продолжают совер-
шаться, множество, — Совет должен подходить к 
рассмотрению ситуаций в том числе и с позиции 
привлечения к ответственности и, основываясь на 
результатах работы МТБЮ и МУТР, а теперь и Ме-
ханизма, удвоить свои усилия в рамках борьбы с 
безнаказанностью.

Г-н Акахори (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Председателя Агиуса, 
Председателя Мерона и Обвинителя Браммерца за 
их доклады (см. S/2017/436 и S/2017/434) и брифинги. 
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Япония глубоко привержена отстаиванию принци-
пов верховенству права и полностью поддерживает 
деятельность Международного трибунала по быв-
шей Югославии (МТБЮ) и Международного оста-
точного механизма для уголовных трибуналов. Мы 
высоко ценим их роль в борьбе с безнаказанностью.

Мы приветствуем неуклонный прогресс МТБЮ 
в его работе по свертыванию его деятельности 
к концу этого года, особенно в рассмотрении дел 
Младича и Прлича и др. Мы высоко оцениваем 
твердую приверженность Трибунала соблюдению 
прогнозируемых сроков завершения производства 
по этим делам, несмотря на серьезную утечку пер-
сонала. Япония надеется на вынесение решений в 
ноябре этого года и высоко оценивает твердую ру-
ководящую роль Председателя Агиуса.

Чтобы Трибунал мог эффективно функциони-
ровать и в полном объеме выполнять возложенные 
на него задачи, необходимо полноценное сотрудни-
чество со стороны государств-членов. Мы обеспо-
коены продолжающими иметь место случаями от-
каза от сотрудничества и вновь заявляем о том, что 
соответствующие государства должны выполнять 
свои обязательства.

Теперь позвольте мне перейти к Механизму. Мы 
очень рады тому, что Механизм сейчас работает на 
составлением более подробного предварительно-
го графика завершения рассмотрения переданных 
ему дел, и разделяем его мнение, что на нынешнем 
этапе пока рано говорить о конкретных сроках. 
Эффективное и оперативное вынесение решений 
должно уравновешиваться надлежащей правовой 
процедурой. Мы высоко оцениваем координацию 
работы между отделами Механизма и Обвинителя 
МТБЮ по обмену знаниями и опытом на основе 
принципа «одного офиса».

Арест восьми лиц, до сих пор скрывающихся от 
правосудия, является одной из приоритетных за-
дач Механизма. Мы принимаем к сведению пред-
ложение Обвинителя о передаче в будущем этих 
функций национальным властям, если ситуация не 
улучшится, но мы не теряем надежды, что с созда-
нием целевых групп в составе Канцелярии Обвини-
теля эти люди будут арестованы в возможно крат-
чайшие сроки.

Как и в случае МТБЮ, отправление правосудия 
требует всестороннего сотрудничества государств-

членов с Механизмом. Мы приветствуем сотруд-
ничество со стороны ряда государств, особенно в 
исполнении приговоров, и надеемся, что передача 
вскоре будет завершена. Мы принимаем к сведе-
нию ситуацию вокруг судьи Акая. Мы надеемся, 
что этот вопрос будет урегулирован в ближайшем 
времени.

В заключение позвольте мне еще раз от имени 
Японии заявить о поддержке и высокой оценке де-
ятельности как МТБЮ, так и Механизма. Мы ис-
кренне надеемся, что работа обоих этих органов 
позволит укрепить принцип верховенства права и 
поможет жертвам добиться справедливости.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): Мы вни-
мательно изучили доклады руководства Междуна-
родного трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) 
и Международного остаточного механизма для уго-
ловных трибуналов (см. S/2017/436 и S/2017/434) за 
истекшие полгода. Отмечаем, что, как сообщается 
в докладе МТБЮ, рассмотрение дел идет по графи-
ку и будет завершено в ноябре 2017 года. Мы при-
зываем руководство Трибунала приложить все не-
обходимые усилия для сокращения этих сроков, на 
что неоднократно указывал Совет Безопасности, в 
частности в резолюциях 2193 (2014), 2256 (2015) и 
2329 (2016).

Хотя МТБЮ вступил в завершающую стадию 
своего функционирования, необходимо сделать все 
возможное, чтобы исправить накопившиеся за пре-
дыдущие годы перекосы в его работе, дискредити-
рующие идею международного уголовного право-
судия. Мы о них подробно говорили ранее. И речь 
здесь далеко не только о несоблюдении нормальных 
сроков длительности процессов и предварительного 
содержания подозреваемых. В частности, неприем-
лемы попытки давать оценки, подспудно предпола-
гающие вину за те или иные преступления народов, 
правительств или государств в целом, формирую-
щие их соответствующие образы. Трибунал должен 
действовать на основе базового принципа уголов-
ного права, согласно которому ответственность за 
преступления носит индивидуальный характер. Ее 
установление в отношении конкретных лиц и было 
поручено Трибуналу Советом Безопасности, и вы-
ходить за рамки этой задачи недопустимо.

Наша делегация разочарована отказом Судеб-
ной палаты МТБЮ удовлетворить просьбу Ратко 
Младича о временном освобождении по соображе-
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ниям гуманитарного характера для прохождения 
лечения в России. Информация о серьезном ухуд-
шении здоровья подсудимого была проигнорирова-
на, равно как и гарантии в отношении своевремен-
ного возвращения Ратко Младича в Гаагу и выпол-
нения иных условий, которые могла бы установить 
Судебная палата. Судьи отказали обвиняемому в 
шансе на получение высококвалифицированной 
медицинской помощи на стадии процесса, не тре-
бующей его личного присутствия. При этом ранее 
Трибунал соглашался на временное освобождение 
находившихся под стражей лиц при наличии и ме-
нее весомых оснований. Разумеется, МТБЮ несет 
полную ответственность за данное решение и его 
возможные последствия.

Мы неоднократно выражали обеспокоенность 
по поводу качества медицинского обслуживания 
обвиняемых МТБЮ. Вновь призываем провести 
расследование деятельности медицинского подраз-
деления пенитенциарного учреждения МТБЮ си-
лами Управления служб внутреннего надзора. Рас-
считываем, что оно состоится в самое ближайшее 
время.

В целом, наши оценки деятельности МТБЮ, 
включая такие ее аспекты, как проблема кадров, оз-
вучивались на предыдущих заседаниях и повторять 
их вряд ли необходимо. Упомяну лишь, что дело «о 
неуважении к суду» не должно влиять на процесс 
и сроки закрытия Трибунала, а постановку вопроса 
о подключении к нему Совета мы по-прежнему по-
лагаем неоправданной, в том числе с учетом преды-
дущей практики по аналогичным делам.

Теперь несколько слов в связи с работой Оста-
точного механизма. Мы пристально следим за про-
цессами в нем, в том числе в свете негативного опы-
та МТБЮ. Механизм, созданный резолюцией 1966 
(2010) Совета Безопасности, имеет ограниченный 
мандат с точки зрения как существа его функций, 
так и времени их осуществления. Именно поэтому 
он официально именуется «остаточным».

Сроки полномочий Механизма обуславливают-
ся двухгодичными циклами обзоров его деятельно-
сти Советом Безопасности. Мы считаем, что Меха-
низму не следует выходить за рамки мандата и, в 
частности, заниматься анализом умонастроений в 
той или иной стране, исторических воззрений или, 
например, перспектив «европейской интеграции». 
Призываем не отвлекаться на эти и другие не от-

носящиеся к задачам данного органа экскурсы от 
достижения целей, установленных Уставом и реше-
ниями Совета.

Мы рассчитываем, что должностные лица Ме-
ханизма будут качественно планировать ход уго-
ловных процессов и другую уставную деятель-
ность. Ожидаем устойчивых прогнозов, максималь-
ной эффективности и транспарентности, четкого 
следования стандартам правосудия, включая сроки 
судопроизводств. Все процедурные и иные возмож-
ности для этого у Механизма имеются.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты вы-
ражают искреннюю признательность Председате-
лю Мерону, Председателю Агиусу и Обвинителю 
Браммерцу за их сегодняшние брифинги о проводи-
мой работе по обеспечению отправления правосу-
дия в интересах жертв жестоких злодеяний, совер-
шенных в бывшей Югославии и Руанде и оставив-
ших неизгладимый след в истории человечества. 
В преддверии декабря, на который запланировано 
закрытие Международного уголовного трибунала 
по бывшей Югославии и объединение его основ-
ных функций с функциями Механизма для между-
народных уголовных трибуналов, Соединенные 
Штаты хотели бы подчеркнуть свою неизменную 
приверженность работе Трибунала, которую мы 
демонстрируем с момента его создания почти чет-
верть века назад.

Завершение мандата Трибунала имеет исклю-
чительное значение. Мы с удовлетворением отме-
чаем завершение судебного процесса по делу Об-
винитель против Ратко Младича и рассчитываем 
на вынесение решения в конце этого года. Хотя мы 
не можем исправить ситуацию с ужасами войны, 
завершение разбирательств по делам, как это было 
сделано в прошлом году, когда бывший президент 
Республики Сербской Радован Караджич был при-
знан виновным и приговорен к 40 годам тюремного 
заключения за геноцид, преступления против че-
ловечности и нарушения законов и обычаев войны, 
вносит важный вклад в усилия, призванные закрыть 
мрачную главу в нашей истории и создать наследие, 
свидетельствующее о том, что зверства, которые 
могут быть совершены в любых других регионах 
мира, никогда не останутся безнаказанными.

Соединенные Штаты последовательно подчер-
кивали, что Трибунал и Механизм устанавливают 
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факты в рамках надлежащего судебного процесса. 
Этот процесс имеет решающее значение для борь-
бы с теми, кто пытается искажать факты, перепи-
сывать историю, отрицать геноцид или по-своему 
интерпретировать реальность. Соединенные Шта-
ты по-прежнему глубоко обеспокоены пагубны-
ми последствиями все более распространенных 
и вызывающих рознь политических заявлений в 
регионе для судебного преследования за военные 
преступления, совершенные в бывшей Югосла-
вии. Такие подстрекательские заявления негатив-
но сказываются на региональном сотрудничестве 
между государствами бывшей Югославии, которое 
имеет важнейшее значение для привлечение к от-
ветственности за военные преступления. В этой 
связи Соединенные Штаты хотели бы выразить ис-
креннюю признательность трибуналам, включая 
Канцелярию Обвинителя, за их вклад в установле-
ние исторических фактов для противодействия тем, 
кто отрицает характер имевших место широкомас-
штабных преступлений, включая геноцид.

Ненавистнические идеологии, которые привели 
к совершению этих чудовищных актов, сохраня-
ются и по сей день, и мы все должны продолжать 
добиваться того, чтобы они навсегда остались в 
прошлом. Кроме того, Соединенные Штаты по-
прежнему обеспокоены тем, что в Сербии уже поч-
ти два с половиной года остаются неисполненными 
три ордера на арест лиц, обвиняемых в неуважении 
к суду в связи с запугиванием свидетелей по делу 
Обвинитель против Воислава Шешеля. Сотруд-
ничество с Трибуналом является непреложным 
обязательством. Соединенные Штаты призывают 
Сербию незамедлительно осуществить эти аресты 
и надеются, что вновь назначенный сербский Об-
винитель по военным преступлениям сыграет кон-
структивную роль в этом процессе.

Совет Безопасности должен направить Сербии 
единодушный сигнал о том, что отказ от полного 
сотрудничества с Трибуналом в соответствии с его 
статутами и резолюциями Совета подрывает основ-
ные функции международной судебной системы и 
требует безотлагательного принятия соответству-
ющих мер. Соединенные Штаты высоко оценивают 
усилия Канцелярии Обвинителя по преобразова-
нию программы розыска скрывающихся от право-
судия лиц, с тем чтобы как можно скорее обнару-
жить, арестовать и привлечь к ответственности 
восьмерых остающихся на свободе лиц, скрываю-

щихся от Международного уголовного трибунала 
по Руанде.

Мы приветствуем эти изменения. Такая рабо-
та осуществляется не для отвода глаз. Как пред-
ставляется, проведенные преобразования могут 
существенно укрепить усилия по розыску за счет 
улучшения обмена информацией, а также своевре-
менного и эффективного получения разведданных 
и проведения оценки. Мы по-прежнему выступаем 
за арест остающихся не задержанными и скрыва-
ющихся от правосудия лиц и рассчитываем на со-
трудничество в этой работе с двумя новыми целе-
выми группами, сосредоточенными на Африке и 
Европе. Мы призываем все государства, особенно 
государства района Великих озер, содействовать 
усилиям, которые прилагаются для задержания 
этих скрывающихся от правосудия лиц. В этой свя-
зи Соединенные Штаты по-прежнему предлагают 
вознаграждение в размере до 5 млн. долл. США за 
информацию, которая приведет к аресту или пере-
даче этих восьми мужчин.

Что касается управления и перехода, то Со-
единенные Штаты высоко оценивают тщательное 
планирование и текущую работу, которую секрета-
ри Трибунала по бывшей Югославии и Механизма 
проводят для решения сложных для обоих учреж-
дений вопросов в течение этого периода перехо-
да. Мы рады слышать о значительном прогрессе, 
достигнутом в деле сокращения подразделений и 
расходов, поскольку Трибунал намерен завершить 
свою работу в конце года. Мы также отмечаем оза-
боченность МТБЮ оттоком персонала и благода-
рим его за большие усилия, которые он прилагает 
для удержания основного персонала, в том числе 
путем проведения подготовки кадров и принятия 
других мер, и при этом настоятельно призываем его 
продолжать эту работу. Мы признательны сотруд-
никам обоих трибуналов за жертвы, на которые они 
идут в личной и профессиональной жизни.

Кроме того, мы рады слышать, что в четырех 
докладах, опубликованных в отчетном периоде 
Управлением служб внутреннего надзора по ре-
зультатам ревизий Механизма, управление и кон-
троль признаются удовлетворительными и что Ме-
ханизм стремится принимать необходимые меры, 
когда выносятся рекомендации в отношении улуч-
шения положения дел.
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Соединенные Штаты по-прежнему глубоко 
обеспокоены тем, что работа Механизма по неза-
вершенным делам серьезно затруднена ситуацией 
с судьей Айдыном Сефом Акаем. Мы вновь под-
черкиваем необходимость справедливого и опера-
тивного решения этого вопроса. Мандат Трибуна-
ла, возможно, близится к концу, но его работа по 
прекращению безнаказанности и утверждению 
правосудия будет продолжаться. Более того, рабо-
та Механизма и Трибунала ежедневно напоминает 
нам о настоятельной необходимости привлечения 
виновных к ответственности, так как зверства в от-
ношении гражданских лиц до сих пор остаются без-
наказанными в таких странах, как Сирия и Южный 
Судан.

Г-н Сисс (Сенегал) (говорит по-французски): 
Делегация Сенегала благодарит Боливию как Пред-
седателя Совета Безопасности за организацию 
этого брифинга, посвященного международным 
уголовным трибуналам и Международному оста-
точному механизму для уголовных трибуналов. Я 
хотел бы, в частности, поблагодарить судью Кар-
меля Агиуса, Председателя Теодора Мерона и Об-
винителя Сержа Браммерца за их всеобъемлющие 
доклады (см. S/2017/434 и S/2017/436), а также за их 
брифинги о работе трибуналов и о стратегии завер-
шения их работы.

Пользуясь возможностью, я хотел бы также по-
желать новому Секретарю г-ну Олуфеми Элиасу 
(Нигерия) всяческих успехов. Он включился в рабо-
ту Механизма на важнейшем этапе его перехода и 
передачи Международным трибуналом по бывшей 
Югославии (МТБЮ) своих функций и обязанно-
стей Механизму. Наша делегация хотела бы также 
поблагодарить Постоянного представителя Уругвая 
посла Эльбио Росселли и всю его команду за отлич-
ную работу на посту Председателя Неофициальной 
рабочей группы по международным трибуналам.

Ознакомившись с докладами, мы весьма удов-
летворены прогрессом, достигнутым в рассмотре-
нии незавершенных дел, в частности тем, что в 
скором времени, 13 июня, начнется новое судебное 
разбирательство по делу Станишича и Симатовича. 
Мы также приветствуем подготовку, которая в на-
стоящее время ведется для подачи апелляции г-на 
Караджича и г-на Шешеля. Начало этих дел и апел-
ляции являются важным шагом вперед. Кроме того, 
наша делегация признает важность правовой ответ-

ственности и приветствует принятие кодекса про-
фессионального поведения для судей Механизма, 
но при этом мы отмечаем отсутствие в этом кодексе 
профессионального поведения мер наказания, кото-
рые могут применяться в случае нарушения судьей 
положений этого кодекса. Управление служб вну-
треннего надзора указало на это упущение в своем 
докладе об оценке работы МТБЮ за 2016 год, и это 
упущение должно быть оперативно устранено.

Мы приветствуем решение Председателя Ме-
рона поручить своей Канцелярии изучить возмож-
ность создания механизма, который обеспечит вы-
полнение кодекса этики поведения и будет учиты-
вать эволюцию международной практики в этой 
области. Но при этом мы отмечаем, что некоторые 
вопросы остаются нерешенными, в частности еще 
не полностью решены проблема текучести кадров, 
вопросы, касающиеся сотрудничества и ордеров на 
арест, розыска скрывающихся от правосудия лиц, 
признанных виновными Международным уголов-
ным трибуналом по Руанде, реинтеграции оправ-
данных или освобожденных лиц после отбытия 
ими наказания, вопрос оптимального использова-
ния финансовых и административных ресурсов, а 
также вопрос об архивах. Эти вопросы представ-
ляют интерес для нас всех и заслуживают нашего 
внимания. Мы также призываем государства, осо-
бенно те, в которых, возможно, нашли убежище 
лица, скрывающиеся от правосудия, удвоить свои 
усилия для их задержания и обеспечить, чтобы они 
предстали перед судом.

Переходя теперь к вопросу о судье Айды-
не Сефе Акае, мы приветствуем усилия, которые 
Управление по правовым вопросам и Неофициаль-
ная рабочая группа прилагают для успешного ре-
шения этого вопроса, и мы приветствуем сотруд-
ничество со стороны Турции. Мы призываем все 
соответствующие стороны держать каналы диалога 
и консультаций открытыми с целью скорейшего на-
хождения решения этого вопроса.

Мы высоко оцениваем важнейшую роль между-
народных уголовных трибуналов и работу их ру-
ководителей. Мы вновь заявляем им о нашей под-
держке. Я также заверяю их в том, что наша страна 
неизменно поддерживает принцип независимости 
правосудия.

Мы хотели бы также воздать должное трибу-
налам за тот большой вклад, который они вносят 
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в дело отправления международного правосудия за 
преступления против человечности, военные пре-
ступления и преступления геноцида, а также в дело 
обеспечения ответственности и примирения. Поэ-
тому Сенегал решительно готов отвечать за восемь 
камер, которые были отремонтированы Междуна-
родным уголовным трибуналом по Руанде в соот-
ветствии с международными пенитенциарными 
стандартами, и готов сделать их полностью при-
годными для использования. Я хотел бы заверить 
руководство Механизма в том, что урегулирование 
соответствующих административных формально-
стей находится на заключительном этапе.

Г-н Ли Юншэн (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай благодарит Председателя Агиуса, Пред-
седателя Мерона и Обвинителя Браммерца за их 
брифинги о работе Международного трибунала по 
бывшей Югославии (МТБЮ) и Международного 
остаточного механизма для уголовных трибуналов.

В последние шесть месяцев МТБЮ продолжал 
добиваться успехов во всех аспектах своей работы. 
Под руководством Председателя Агиуса он преодо-
лел много трудностей, включая отток персонала, 
добросовестно выполнял соответствующие резо-
люции Совета Безопасности и упорно стремился 
завершить свою судебную работу до конца ноября. 
Китай высоко оценивает работу МТБЮ и надеется, 
что в оставшиеся месяцы он сможет удвоить свои 
усилия по обеспечению своевременного заверше-
ния своей судебной деятельности и своего закрытия 
до конца текущего года. Трибунал уже начал пла-
нировать мероприятия, связанные с его закрыти-
ем. Китай рассмотрит вопрос о направлении своих 
представителей для участия в этих мероприятиях.

За тот же период Международный остаточный 
механизм для уголовных трибуналов под руковод-
ством Председателя Мерона добился дальнейшего 
прогресса с началом в июне судебного разбира-
тельства по делу Станишича и Симатовича и про-
должением апелляционных дел Караджича и Ше-
шеля. Остаточный механизм вынес 152 решения и 
постановления и организованно осуществлял свою 
судебную деятельность. Чтобы отвечать требова-
нию быть небольшим, временным и эффективным, 
Механизм принял такие меры, как дистанционная 
работа судей, совмещение должностей и вынесение 
решения одним судьей. Он также успешно реинте-

грировал одного оправданного и одного освобож-
денного человека.

Китай благодарит Остаточный механизм за 
прогресс, достигнутый за последние полгода. Мы 
надеемся, что Механизм продолжит неукоснитель-
но выполнять резолюцию 1966 (2010) и другие со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности, а 
также соблюдать устав Механизма и тщательно вы-
полнять свои обязанности для достижения устой-
чивого, последовательного и эффективного про-
гресса на всех направлениях своей работы.

МТБЮ завершит свою работу к концу это-
го года. Китай надеется, что все пройдет гладко 
и эффективно. Мы рассчитываем на тесное со-
трудничество МТБЮ с Остаточным механизмом 
в обеспечении плавной передачи ему оставшихся 
функций. Китай будет и впредь поддерживать оба 
учреждения.

Наконец, Китай хотел бы выразить свою при-
знательность председательствующему в Рабочей 
группы по международным трибуналам Уругваю, а 
также Управлению по правовым вопросам за про-
деланную ими отличную работу.

Г-н Мустафа (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить судью 
Мерона, судью Агиуса и Обвинителя Браммер-
ца за их брифинги. Мы внимательно ознакоми-
лись с содержанием двух периодических докладов 
(см. S/2017/434 и S/2017/436) и приведенными в них 
соображениями. Я хотел бы высоко оценить про-
гресс, достигнутый в осуществлении мандатов обо-
их трибуналов, и подчеркнуть нашу поддержку их 
усилий, направленных на завершение выполнения 
своих мандатов в соответствии с графиком.

Совет Безопасности учредил Международный 
трибунал по бывшей Югославии (МТБЮ) и Между-
народный уголовный трибунал по Руанде (МУТР) 
с задачей отстаивать принципы справедливости и 
верховенства права, демонстрировать искреннюю 
готовность международного сообщества преследо-
вать в судебном порядке виновных в совершении 
военных преступлений и преступлений против че-
ловечности, чтобы они не могли избежать наказа-
ния за свои деяния, и пропагандировать принцип 
абсолютной недопустимости безнаказанности на 
международном уровне. Работа обоих трибуналов в 
этом отношении заслуживает самой высокой оцен-
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ки и будет продолжена в рамках Международного 
остаточного механизма для уголовных трибуналов 
в Аруше и Гааге. В этой связи мы приветствуем все 
усилия по обеспечению плавного перехода и пере-
дачи. Мандат МТБЮ близится к завершению. Под-
держка работы Трибунала со стороны Совета имеет 
очень важное значение для оптимального выполне-
ния им своего мандата и завершения рассмотрения 
дел, которые сейчас находятся в его производстве.

Мы настоятельно призываем государства-чле-
ны продолжать сотрудничать с секретариатом 
Трибунала в соответствии с его мандатом, как это 
предусмотрено его уставом. В этой связи я хотел 
бы подчеркнуть необходимость использования 
всех имеющихся финансовых и административных 
ресурсов, для того чтобы, при необходимости, об-
легчить работу Остаточного механизма и МТБЮ.

Для международного сообщества междуна-
родные уголовные трибуналы являются важным 
инструментом отправления правосудия и наказа-
ния лиц, виновных в серьезных нарушениях меж-
дународного гуманитарного права. Поэтому опыт 
и уроки, извлеченные из работы МУТР, МТБЮ и 
Международного остаточного механизма, заслужи-
вают тщательного изучения, поскольку могут при-
годиться в будущем. Мы должны закрепить достиг-
нутые успехи и постараться избежать ошибок или 
сбоев в работе.

В этой связи Управление служб внутреннего 
надзора в соответствии с мандатом Совета занима-
ется рассмотрением методов работы Механизма и 
готовит доклады по этому вопросу, в том числе и 
по МТБЮ. Это соответствует нашим целям, однако 
важно, чтобы группа, отвечающая за обзор, будь то 
дача оценки или вынесение рекомендаций, учиты-
вала судебную природу Механизма и, с одной сто-
роны, поддерживала баланс между совершенство-
ванием административной работы и повышением 
эффективности в целом, а с другой — не посягала 
на независимость международных судей.

Таким образом, для полного понимания приро-
ды работы Механизма к участию в работе группы, 
ответственной за обзор, необходимо привлекать 
квалифицированных судей с большим опытом. В 
этой связи принятие эталонной методологии для 
проведения таких обзоров упростит взаимодей-
ствие между Управлением и Механизмом в работе 
по подготовке будущих докладов. Это положитель-

но скажется на характере решений и на их осущест-
влении, когда в будущем Совет будет учреждать 
аналогичные трибуналы и механизмы.

В заключение я хотел бы отметить, что Египет 
продолжает следить за ходом разбирательства дела 
о задержании в Турции судьи Айдына Сефы Акая 
на основании некоторых выдвинутых против него 
обвинений. Мы надеемся на достижение удовлет-
ворительного решения, не посягающего на досто-
инство и независимость международных судебных 
органов и созвучного нормам международного пра-
ва и Уставу Организации Объединенных Наций.

Г-н Витренко (Украина) (говорит по-английски): 
Мы тоже хотели бы поблагодарить сегодняшних 
докладчиков за их чрезвычайно важный вклад в ра-
боту сегодняшнего заседания и заверить их в пол-
ной поддержке со стороны Украины. Я также хотел 
бы тепло приветствовать заместителя премьер-ми-
нистра и министра иностранных и европейских дел 
Республики Хорватия.

Мы хотели бы с удовлетворением отметить 
устойчивый прогресс, достигнутый Международ-
ным трибуналом по бывшей Югославии (МТБЮ) и 
Международным остаточным механизмом для уго-
ловных трибуналов с декабря 2016 года в органи-
зации судебного и апелляционного производства, 
реформировании и укреплении усилий по обнару-
жению и аресту лиц, по-прежнему скрывающихся 
от Международного уголовного трибунала по Ру-
анде (МУТР), оказании помощи национальным су-
дебным органам в деле судебного преследования за 
международные преступления, совершенные в Ру-
анде и бывшей Югославии.

К сожалению, оба эти учреждения сталкива-
ются с проблемами при выполнении своих манда-
тов. Существует проблема выбытия персонала на-
ряду с задачей уложиться в установленные сроки 
в преддверии планируемого закрытия МТБЮ и 
обеспечить плавную передачу оставшихся функ-
ций Механизму. Несмотря на то, что речь идет об 
естественных трудностях, которых вряд ли можно 
было избежать в сложившихся обстоятельствах, мы 
надеемся, что эти трудности не отразятся на работе 
обоих учреждений на нынешнем важном этапе.

Однако имеются проблемы совсем другого 
характера. О необходимости сотрудничества го-
сударств с международными уголовными судами 
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и трибуналами, говорится постоянно, в том числе 
и в единогласно принятой резолюции 2329 (2016). 
Вот почему мы обеспокоены тем, что до сих пор 
не решена проблема несоблюдения государствами 
постановлений трибуналов, что мешает их эффек-
тивной работе. У нас вызывает особую обеспокоен-
ность отказ Сербии выполнить выданные Трибуна-
лом ордера на арест и передачу трех обвиняемых в 
распоряжение Трибунала. Мы призываем эту стра-
ну выполнить свои обязательства по статье 29 уста-
ва МТБЮ и соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности и оказать Трибуналу всю необходи-
мую помощь.

В интересах международного правосудия и 
предупреждения преступности крайне важно, что-
бы все дела в производстве Трибунала были за-
кончены до завершения его работы. Настоятельно 
необходимо решительно дать понять, что избежать 
ответственности за серьезные нарушения норм 
международного гуманитарного права не сможет 
никто. Поэтому мы приветствуем разосланные Ин-
терполом в марте «красные уведомления» в отно-
шении неисполненных ордеров на арест.

Мы настоятельно призываем все государства 
сотрудничать с МТБЮ и Механизмом и уважать их 
мандаты в полном соответствии с обязательства-
ми, вытекающими из соответствующих резолюций 
Совета Безопасности. Суды не могут отправлять 
правосудие сами по себе. Международное сообще-
ство должно быть единым в поддержке усилий уго-
ловных трибуналов по обеспечению универсально-
го доступа к правосудию для всех жертв массовых 
злодеяний.

Позвольте мне коснуться еще одного техниче-
ского, но крайне важного аспекта нынешнего этапа 
работы по ликвидации Трибунала. Мы видим твер-
дое намерение завершить эту работу своевременно 
и эффективно. Мы удовлетворены процессом со-
кращения штата и ходом передачи Механизму иму-
щества и контрактов, а также документации и ар-
хивов Трибунала. Что касается Механизма, то наша 
делегация высоко оценивает его судебную деятель-
ность и те 150 с лишним решений и постановлений, 
которые были вынесены за отчетный период, в том 
числе посредством дистанционных процедур. Кро-
ме того, мы поддерживаем постоянные усилия по 
сокращению расходов и рационализации внутрен-
них методов работы и процессов Механизма с це-

лью обеспечить эффективность и транспарентность 
его работы.

В заключение мы приветствуем успешные ме-
роприятия, которые прошли в рамках серии диало-
гов о наследии МТБЮ, а также запуск усовершен-
ствованной версии веб-сайта Механизма. Знания и 
опыт международных уголовных трибуналов долж-
ны быть доступны для широкой общественности, 
тем самым способствуя усилиям по поддержанию 
международного мира и отправлению правосудия 
во всем мире.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотела бы поблагодарить Председателя Агиуса, 
Председателя Мерона и Обвинителя Браммерца за 
их весьма содержательные брифинги.

Франция еще раз выражает поддержку и при-
знательность всем сотрудникам Международного 
трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) и Меж-
дународного остаточного механизма для уголов-
ных трибуналов за их усилия по успешному про-
ведению судебных процессов. Хотя МТБЮ вступил 
в последний год своей деятельности, чрезвычайно 
важно, чтобы он по-прежнему и до самого конца 
мог опираться на поддержку всех своих сотрудни-
ков. По мере укрепления Механизма важно позабо-
титься и о том, чтобы принятая Советом Безопас-
ности модель, а также средства и ресурсы, которые 
выделяются на то, чтобы он эффективно выполнял 
свои обязанности на низкозатратной основе, оста-
вались устойчивыми.

Мы признательны Председателю Агиусу за его 
твердое намерение следовать намеченному курсу и 
завершить работу МТБЮ в 2017 году. Подтвержде-
ние такого значительного прогресса, достигнутого 
в ходе последних процессов, как в первой инстан-
ции, так и на стадии рассмотрения апелляций, а 
также начало работы по ликвидации, оправдало те 
ожидания, которые были у Совета Безопасности, 
когда в своей резолюции 2329 (2016) он в последний 
раз продлил мандат Трибунала.

В этом году Трибунал закроет свои двери. 
Франция признательна МТБЮ за его огромную 
работу по продвижению вперед процесса прими-
рения и установления мира — процесса, который 
для народов этого региона еще не закончился. В 
этом же году должен пройти и общий обзор с це-
лью оценить достигнутый прогресс и выявить как 
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передовой опыт, так и те области, в которых мож-
но добиться большей эффективности в деле от-
правления правосудия. Мы знаем, насколько важ-
но сохранить опыт МТБЮ. МТБЮ станет первым 
трибуналом, который передал свой опыт другим 
международным институтам правосудия. Наследие 
МТБЮ необходимо сохранить и использовать в ин-
тересах укрепления всей системы международного 
уголовного правосудия. Франция примет участие 
в намеченных мероприятиях по случаю закрытия 
МТБЮ, которые будут проходить в Нью-Йорке од-
новременно с первой сессией Ассамблеи государств 
— участников Римского статута Международного 
уголовного суда.

Поскольку МТБЮ приближается к завершению 
своей работы, Франция вновь заявляет, что сейчас, 
как никогда ранее, государства региона обязаны 
всесторонне сотрудничать с Трибуналом в соот-
ветствии с резолюциями Совета Безопасности. Это 
сотрудничество включает и сотрудничество с Ме-
ханизмом. Мы призываем все государства сделать 
все возможное для ареста восьми скрывающихся 
от правосудия лиц, которым Международный уго-
ловный трибунал по Руанде (МУТР) предъявил 
обвинения. Мы поддерживаем усилия Обвинителя 
перестроить работу своих групп и укрепить со-
трудничество с партнерами. Все лица, подозревае-
мые в совершении преступлений во время геноцида 
в Руанде, должны предстать перед судом. В связи 
с этим Франция напоминает, что по делам, пере-
данным МУТР в 2007 году, производство продол-
жается до сих пор, и они остаются предметом регу-
лярных обсуждений с Обвинителем и специально 
назначенным наблюдателем Механизма.

В нынешнем решающем году наша делегация 
вновь заявляет о своей полной поддержке плавно-
го перехода к Механизму и приветствует тот факт, 
что МТБЮ и Механизм помогают друг другу, ис-
пользуя, в частности, опыт МУТР в передаче его 
функций Механизму. Франция приветствует твер-
дое намерение Председателя Мерона опираться 
на передовой опыт МУТР и МТБЮ в ведении дел 
и в сотрудничестве с Механизмом. В связи с этим 
наша делегация вновь заявляет о важности реко-
мендаций, представленных Управлением служб 
внутреннего надзора по итогам проведенной в 2016 
году оценки методов и работы МТБЮ, и призывает 
Механизм учесть эти рекомендации в его работе, в 
разработке этических норм и в создании дисципли-

нарного механизма для судей. Кроме того, Франция 
хотела бы напомнить, что то многообразие право-
вых систем, которым, как мы знаем, столь дорожит 
Председатель Мерон, является одним из слагаемых 
успеха миссии Механизма и всех международных 
уголовных судов.

Наконец, Франция вновь заявляет о своей под-
держке деятельности МТБЮ и Механизма, направ-
ленной на укрепление национального судебного 
потенциала. Эта деятельность — бесценный вклад 
в дело борьбы с безнаказанностью и в обеспечение 
доступа к правосудию во всем мире. Мы привет-
ствуем организацию учебных курсов в Централь-
ноафриканской Республике, которые будут способ-
ствовать укреплению Специального уголовного 
суда. Мы призываем Механизм продолжать эту 
деятельность.

В девяностых годах Совет Безопасности по-
становил учредить эти международные уголовные 
трибуналы, потому что был уверен, что, постепен-
но утверждая принцип верховенства права, обеспе-
чивающий независимость судов и их полную по-
дотчетность, они будут полезны в первую очередь 
соответствующим государствам и их гражданам.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Наша делегация благодарит Председателя Агиуса, 
Председателя Мерона и Обвинителя Браммерца за 
представленную ими оперативную информацию.

Казахстан с удовлетворением отмечает до-
стигнутый в последние шесть месяцев прогресс 
в работе Международного трибунала по бывшей 
Югославии, а также в эффективном осуществлении 
стратегии закрытия Трибунала, несмотря на сохра-
няющуюся серьезную проблему оттока персонала. 
Мы высоко оцениваем руководящую роль Предсе-
дателя Агиуса и его усилия, направленные на то, 
чтобы обеспечить надлежащее функционирование 
Трибунала в сложных обстоятельствах. Мы наде-
емся, что те многочисленные проблемы, которые 
пришлось решать Трибуналу, не станут препят-
ствием для своевременного завершения судебных 
процессов по оставшимся делам. Кроме того, не-
обходимо найти эффективные решения имеющихся 
административных проблем, с которыми сталкива-
ется Трибунал.

Наша делегация внимательно следит за рабо-
той Международного остаточного механизма для 
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уголовных трибуналов и надеется, что все усилия, 
направленные на то, чтобы помочь жертвам некото-
рых наиболее бесчеловечных преступлений, увен-
чаются успехом.

Мы по достоинству оцениваем важную роль, 
которую играют международные судебные и квази-
судебные органы в сохранении нашей веры в меж-
дународное право и неизбежность наказания для 
виновных в совершении серьезных преступлений. 
Казахстан высоко оценивает должное уважение 
и строгое соблюдение тех важнейших принципов 
объективности, независимости и беспристрастно-
сти, которым Трибунал следовал в своей работе.

И наконец, наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Председателя Неофициальной рабочей груп-
пы по международным трибуналам посла Эльбио 
Росселли и Постоянное представительство Уругвая 
за их неустанные усилия и самоотверженное вы-
полнение своих обязанностей от имени Совета.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотела бы поблагодарить Предсе-
дателя Международного остаточного механизма 
для уголовных трибуналов судью Теодора Мерона, 
Председателя Международного трибунала по быв-
шей Югославии (МТБЮ) судью Кармеля Агиуса и 
Обвинителя МТБЮ и Остаточного механизма про-
курора Сержа Браммерца. Я также хотела бы по-
благодарить посла Эльбио Росселли за его усилия и 
за руководство Неофициальной рабочей группой по 
международным трибуналам.

Мы считаем, что процесс установления истины 
и обеспечения справедливости и примирения имеет 
большое значение для миростроительства, восста-
новления верховенства права, борьбы с безнаказан-
ностью, привлечения к ответственности, а также 
для оказания помощи жертвам в постконфликтных 
обществах. В этой связи мы высоко оцениваем важ-
ную работу, проделанную МТБЮ, Международ-
ным уголовным трибуналом по Руанде (МУТР) и 
Остаточным механизмом.

Что касается МТБЮ, то мы признательны ему 
за работу, проделанную в течение отчетного перио-
да для обеспечения плавной передачи его функций 
Остаточному механизму, в том числе в контексте 
ликвидации, сокращения численности персонала 
и передачи документации Остаточному механиз-
му. Мы приветствуем работу судей и сотрудников 

Трибунала, а также их стремление завершить всю 
судебную деятельность и выполнить стратегию за-
вершения работы, которая предусматривает его за-
крытие до конца 2017 года. Мы также приветству-
ем договоренность о совместном использовании 
ресурсов между Канцелярией Обвинителя МТБЮ 
и Механизмом в соответствие с принципом «од-
ного офиса», поскольку она позволяет трибуналам 
справиться с проблемами, вызванными оттоком 
сотрудников. Принятие таких мер МТБЮ будет 
способствовать повышению его эффективности и, 
возможно, поможет ему завершить производство по 
нерассмотренным делам и свою работу в целом до 
конца 2017 года. Кроме того, мы высоко оцениваем 
сотрудничество между Канцелярией Обвинителя 
Остаточного механизма и МТБЮ и национальны-
ми судебными органами в вопросах доступа к ин-
формации и доказательной базе. Такое сотрудни-
чество будет способствовать рассмотрению дел в 
соответствующих национальных судах и позволит 
государственным обвинителям привлекать к ответ-
ственности лиц, совершивших тяжкие преступле-
ния по международному праву.

Что касается Механизма, то мы высоко оцени-
ваем его работу по отслеживанию хода производ-
ства по делам, переданным в национальные суды, а 
также по исполнению вынесенных приговоров. Из 
доклада Обвинителя (см. S/2017/434, приложение II) 
явствует, что в отчетном периоде Механизм продол-
жал придерживаться договоренности, достигнутой 
с МТБЮ в отношении совмещения должностей. По 
нашему мнению, такая договоренность позволя-
ет ему функционировать в качестве небольшого, 
временного и эффективного трибунала. Мы также 
приветствуем сотрудничество между Сенегалом и 
Механизмом в исполнении приговоров, вынесен-
ных обвиненным по результатам разбирательства 
их дел в МУТР, и высоко оцениваем работу, проде-
ланную в рамках такого сотрудничества.

Приветствуя сотрудничество государств-чле-
нов в организации переселения оправданных и 
отбывших наказание лиц, мы с озабоченностью 
отмечаем трудности с выработкой комплексного 
решения проблемы переселения освобожденных и 
оправданных лиц, о которых говорится в докладе. 
В этой связи мы отмечаем сообщения о досрочном 
освобождении в последние годы более 14 человек, 
осужденных за преступления, связанные с геноци-
дом, по процедуре досрочного освобождения без 



S/PV.7960	 МТБЮ и МУТР	 07/06/2017

24/33� 17-15815

консультаций с Канцелярией Обвинителя, потер-
певшими или соответствующими странами. Мы 
считаем, что такая практика не учитывает тяжести 
совершенных преступлений. Она может иметь се-
рьезные последствия для жертв, так как во многих 
случаях, как об этом говорится в докладе Обвини-
теля, ментальность, которая порождает преступле-
ния, не меняется. Поэтому мы хотели бы призвать 
Председателя Остаточного механизма продолжить 
диалог с государствами-членами, в том числе в фор-
мате Неофициальной рабочей группы, с целью на-
хождения долгосрочного решения этой проблеме. 
Мы отмечаем, что в докладе поднимается вопрос 
о судье Акае. В этой связи мы хотели бы призвать 
Механизм сотрудничать с правительством Турции 
в урегулировании данного вопроса.

Мы отмечаем, что в докладах МТБЮ, Механиз-
ма, Канцелярии Обвинителя МТБЮ и Остаточно-
го механизма поднимаются проблемы, связанные 
с поиском и задержанием лиц, скрывающимися от 
правосудия, и отсутствием сотрудничества в этом 
деле. Постоянное сотрудничество государств-чле-
нов с МТБЮ и помощь ему с их стороны в остав-
шийся период имеют решающее значение для 
успешного завершения всех дел, находящихся на 
рассмотрении Трибунала, и для плавной передачи 
его функций Механизму. Помощь и сотрудничество 
потребуются и для завершения незаконченных дел 
в сроки, установленные резолюцией 1966 (2010).

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что Ме-
ханизму, МТБЮ и Канцелярии Обвинителя МТБЮ 
и Остаточному механизму необходимо продолжить 
диалог и сотрудничество с государствами-членами 
для завершения своих функций и незаконченных 
дел, включая поиск восьми остающихся на свободе 
лиц, скрывающихся от правосудия.

Г-жа Шульгин-Ниони (Швеция) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить Председате-
ля Кармеля Агиуса, Председателя Теодора Мерона 
и Обвинителя Сержа Браммерца за исчерпывающие 
брифинги и доклады о Международном трибунале 
по бывшей Югославии (МТБЮ) и Международном 
остаточном механизме для уголовных трибуналов. 
Позвольте мне также приветствовать присутствую-
щего здесь Его Превосходительство премьер-мини-
стра и министра иностранных дел Хорватии.

Роль, которую международные уголовные три-
буналы играют в борьбе с безнаказанностью за 

самые тяжкие преступления, такие как геноцид, 
преступления против человечности и военные пре-
ступления, переоценить невозможно. Своим со-
страданием к пострадавшим, которые продолжают 
испытывать боль даже после окончания конфликта, 
и привлечением виновных к ответственности они 
помогают затронутым обществам в восстановлении 
фундамента для продвижения вперед. Обеспечение 
справедливости в постконфликтный период имеет 
принципиальное значение для залечивания ран во-
йны и сохранения мира. А привлечение виновных к 
ответственности международными или националь-
ными судами является ключом к национальному 
примирению.

Мы приветствуем тот факт, что производство 
по двум делам, которые сейчас рассматриваются 
в МТБЮ, — по делу Ратко Младича и апелляциям 
по делу Прлича и др. — будет завершено в ноябре. 
В связи с окончанием работы МТБЮ мы привет-
ствуем намерение Председателя Агиуса обеспечить 
упорядоченный и своевременный переход к Оста-
точному механизму. Мы хотели бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поблагодарить персонал 
МТБЮ за его бесценный вклад в международное 
правосудие. Мы также хотели бы высоко оценить 
усилия, которые Председатель Агиус прилагает для 
руководства работой своих сотрудников до полного 
завершения работы Трибунала.

Важно, чтобы на момент закрытия МТБЮ в его 
производстве не оставалось незавершенных дел. 
Мы настоятельно призываем Сербию в полной мере 
сотрудничать с Трибуналом, как она это делала в 
других случаях. Мы призываем ее исполнить все 
три ордера на арест и выдачу, которые были выданы 
еще в январе 2015 года. Отрицание реалий прошло-
го лишь подрывает перспективы мира в будущем. В 
этой связи мы разделяем глубокую озабоченность 
Обвинителя в связи с получившим широкое рас-
пространение отрицанием преступлений и фактов, 
установленных МТБЮ по результатам рассмотре-
ния дел, переданных в его производство, отрицани-
ем, которое может иметь реальные последствия для 
примирения на Западных Балканах. Решительный 
и необратимый разрыв с прошлым возможен лишь 
при условии установления истины и привлечения к 
ответственности виновных.

Мы рассчитываем на плавный и эффективный 
переход функций от МТБЮ к Остаточному меха-
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низму. В этой связи нас обнадеживают сообщения 
о том, что МТБЮ и Остаточный механизм изучают 
уроки, извлеченные несколько лет назад из опыта 
преобразования Международного уголовного три-
бунала по Руанда (МУТР). Мы приветствуем рабо-
ту, которую уже проводит Остаточный механизм.

Отрадно, что за рассматриваемый период Оста-
точный механизм вынес более 150 решений и по-
становлений. Он извлекает пользу из своей гибкой 
организации. Практика дистанционной работы су-
дей оказалась эффективной и экономичной. Мы вы-
соко оцениваем продуманные усилия по обеспече-
нию гендерного баланса в Остаточном механизме а 
также назначение координаторов, например, по во-
просам социальной интеграции, гендерным вопро-
сам, вопросам, касающимся лесбиянок, гомосексу-
алистов, бисексуалов или трансвеститов.

Наконец, вызывает озабоченность тот факт, что 
восемь человек, которым МУТР предъявил обви-
нения в совершении тяжких преступлений, до сих 
пор остаются на свободе. Мы призываем все госу-
дарства в полной мере сотрудничать с Остаточным 
механизмом в обеспечении скорейшего ареста этих 
лиц. Мы также призываем все государства оказы-
вать Остаточному механизму помощь в выполне-
нии им своего мандата, в том числе путем обеспече-
ния его персоналу возможности беспрепятственно 
выполнять его обязанности.

Г-жа Малвейн (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я хотела бы поблагода-
рить председателей Международного трибунала 
по бывшей Югославии (МТБЮ) и Международно-
го остаточного механизма для уголовных трибу-
налов и Обвинителя за их доклады (см.  S/2017/436 
и S/2017/434) и выступления.

Прежде всего, хотела бы подтвердить, что Со-
единенное Королевство неизменно поддерживает 
МТБЮ и Механизм и все их усилия, направленные 
на то, чтобы положить конец безнаказанности за 
наиболее серьезные международные преступления.

В этот последний год функционирования 
МТБЮ все члены международного сообщества при-
званы оказывать поддержку Трибуналу для того, 
чтобы он оставил после себя непреходящее насле-
дие. Завершение его судебной работы остается при-
оритетной задачей. Мы приветствуем тот факт, что 
Трибунал по-прежнему придерживается графика 

вынесения окончательных решений по делам Мла-
дича и Прлича и др. до конца этого года. Хотела бы 
особо отметить работу судей и персонала, а также 
эффективные меры Трибунала, включая практику 
«единого офиса», которые способствовали дости-
жению этих успехов. С удовлетворением отмечаем, 
что передача остаточных функций от МТБЮ Меха-
низму также идет по плану.

В то же время мы прекрасно отдаем себе отчет 
в тех трудностях, с которыми сталкивается МТБЮ. 
Разделяем обеспокоенность Трибунала относитель-
но продолжающегося оттока персонала и привет-
ствуем меры, принятые для решения этой пробле-
мы. Надеемся, что сотрудники смогут довести свою 
работу до конца.

Соединенное Королевство глубоко обеспокоено 
тем, что уже более двух лет остаются неисполнен-
ными ордера на арест трех лиц, обвиняемых в не-
уважении к суду по делу Йойича и др. Настоятель-
но призываем Сербию в полной мере сотрудничать 
с МТБЮ по всем вопросам, включая соблюдение 
ее международных обязательств в этой области. В 
противном случае могут оказаться подорванными 
основные принципы международного правосудия и 
верховенства права и, следовательно, избежать на-
казания те, кто подозревается в оказании давления 
на свидетелей.

Важно не допустить того, чтобы богатый опыт 
МТБЮ и извлеченные им уроки были утрачены. 
Его наследие должно отражать достигнутые им 
успехи и внести весомый вклад в региональный мир 
и стабильность. В этой связи мы с удовлетворени-
ем отмечаем перспективный подход к повышению 
эффективности информационно-пропагандистской 
работы в интернете и преобразованию веб-сайта 
МТБЮ в постоянный портал наследия Трибунала в 
цифровом формате.

Наследие МТБЮ должно стать для тех, кто со-
вершает такие преступления, четким и решитель-
ным сигналом о том, что их действия не останутся 
безнаказанными. Через два года или через 20 лет 
им все равно придется предстать перед судом.

Что касается Механизма, то он вступил в важ-
ный этап своей работы: вскоре начнутся повторное 
разбирательство по делам Станишича и Симатови-
ча, а также сложное апелляционное производство 
по делам Караджича и Шешеля. Рассчитываем, что 
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Механизм продолжит оперативно и эффективно за-
ниматься этими делами и информировать о ходе ра-
боты над ними.

Мы по-прежнему обеспокоены тем, что ситуа-
ция вокруг судьи Акаи до сих пор не урегулирова-
на, и у нас вызывают тревогу сохраняющиеся за-
держки в рассмотрении дела Нгирабатваре. Наде-
емся, что в ближайшее время они будут устранены.

Мы полностью поддерживаем сотрудничество 
между Канцелярией Обвинителя, национальными 
правоохранительными органами и Интерполом в 
том, что касается ареста восьми скрывающихся от 
правосудия лиц, и приветствуем инициативы Об-
винителя, направленные на повышение эффектив-
ности розыскной деятельности. Надеемся, что эти 
лица вскоре предстанут перед судом, и настоятель-
но призываем все государства к сотрудничеству по 
этому вопросу.

Кроме того, мы с удовлетворением отмечаем 
переселение еще двух оправданных и освобожден-
ных лиц из Аруши, а также поддерживаем соответ-
ствующие усилия Механизма и отмечаем связан-
ные с этим трудности.

Не может быть никаких сомнений в том, что по-
мимо работы Механизма и МТБЮ для обеспечения 
торжества правосудия для жертв злодеяний и при-
влечения виновных к ответственности за совершен-
ные ими преступления жизненно важное значение 
имеет эффективная организация судебного пресле-
дования на национальном уровне. Поэтому мы обе-
спокоены докладом Обвинителя МТБЮ, в котором 
отмечается, что региональное судебное сотрудни-
чество развивается в неправильном направлении. 
Крайне важно, чтобы все государства работали со-
обща над обеспечением отправления правосудия. 
Мы настоятельно призываем все соответствую-
щие органы незамедлительно приступить к пере-
говорам в целях устранения всех барьеров на пути 
расследования наиболее серьезных преступлений, 
вызывающих тревогу у международного сообще-
ства, и судебного преследования виновных в их со-
вершении лиц, а также просим государства региона 
сотрудничать с Канцелярией Обвинителя в выра-
ботке практических предложений по скорейшему 
улучшению ситуации. Нельзя мириться с тем, что 
лица, подозреваемые в совершении военных пре-
ступлений, продолжают укрываться от правосудия 
лишь в силу своего местонахождения.

Мы также глубоко встревожены докладами 
Обвинителя как по МТБЮ, так и по Механизму, в 
которых говорится об отрицании преступлений, 
в частности геноцида, и попытках переоценки со-
бытий. Для предотвращения таких преступлений в 
будущем важно признать выводы и решения МТБЮ 
и Механизма по трагическим событиям не столь от-
даленного прошлого.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Многонационального Государства Боливия.

Боливия приветствует доклады Председателя 
Международного трибунала по бывшей Югосла-
вии (МТБЮ) судьи Кармела Агиуса, Председателя 
Международного остаточного механизма для уго-
ловных трибуналов судьи Теодора Мерона, а также 
Обвинителя МТБЮ и Механизма г-на Браммерца 
(см.  S/2017/436 и  S/2017/434). Пользуясь этой воз-
можностью, мы хотели бы подтвердить нашу под-
держку их усилий по выполнению возложенных на 
них задач.

Мы также благодарим посла Росселли и его 
сотрудников за работу на посту Председателя Не-
официальной рабочей группы по международным 
трибуналам. Выражаем признательность Управле-
нию по правовым вопросам за поддержку и сотруд-
ничество в работе Неофициальной рабочей группы.

Важно подчеркнуть, что создание Междуна-
родного трибунала по бывшей Югославии на осно-
вании резолюции 827 (1993) от 25 мая 1993 года и 
Международного уголовного трибунала по Руанде 
на основании резолюции 955 (1994) от 8 ноября 1994 
года внесло значительный вклад в отправление 
правосудия и в борьбу с безнаказанностью и сыгра-
ло ключевую роль в восстановлении верховенства 
права в странах бывшей Югославии и в Руанде.

Более чем за 20 лет работы обоих трибуналов 
международное сообщество убедилось в том, что 
она имеет ключевое значение для наших усилий 
по обеспечению торжества правосудия. С учетом 
той огромной работы, которую они проделали, Со-
вет Безопасности должен обеспечить им всю не-
обходимую поддержку для того, чтобы они смогли 
завершить свой мандат, и настоятельно призвать 
Механизм оказать максимальное содействие в этом 
процессе.
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В этой связи в целях обеспечения того, чтобы 
Трибунал смог полностью выполнить мандат, по-
рученный ему международным сообществом, и за-
кончить рассмотрение оставшихся дел к декабрю 
2017 года, как это предусмотрено стратегией завер-
шения работы, необходимо, чтобы все государства 
сотрудничали с ним в его работе.

Мы внимательно выслушали информацию о си-
туации вокруг судьи Айдына Сефы Акая, имеющей 
непосредственное отношение к работе Механизма. 
Надеемся на скорейшее урегулирование этой ситу-
ации. Мы также воздаем должное самоотверженной 
работе сотрудников Трибунала в течение всего пе-
риода действия его мандата и подчеркиваем клю-
чевое значение его сотрудничества и поддержки на 
этапе сокращения численности его персонала. Счи-
таем важным, чтобы Трибунал располагал всеми 
ресурсами, необходимыми для содействия работе 
Механизма и закрытия Трибунала.

Мы с удовлетворением отмечаем и приветству-
ем работу по сохранению наследия Трибунала на 
основе диалога с научными кругами и широкой 
общественностью, как это было сделано в Боснии 
и Герцеговине и Хорватии. Считаем, что такие ин-
формационно-пропагандистские мероприятия яв-
ляются четким свидетельством усилий Трибунала 
по обеспечению права на установление истины, 
отправление правосудия, возмещение ущерба за 
причиненный вред, сохранение памяти и, самое 
главное, недопущение повторения таких событий, а 
также гарантий того, чтобы при любых обстоятель-
ствах для урегулирования конфликтов использова-
лись диалог и примирение, как это предусмотрено в 
Уставе Организации Объединенных Наций.

Наконец, Боливия рассчитывает принять уча-
стие в мероприятиях, которые должны пройти в де-
кабре в Гааге и Нью-Йорке до закрытия Трибунала, 
а также в симпозиумах высокого уровня, посвящен-
ных завершению 24-летней работы.

Боливия выступает решительным сторонни-
ком борьбы с безнаказанностью и за поддержание 
международного мира и безопасности, являющего-
ся краеугольным камнем Устава Организации Объ-
единенных Наций.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово заместителю председателя прави-
тельства, министру иностранных и европейских 
дел Хорватии.

Г-н Стиэр (Хорватия) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте поздра-
вить Вас со вступлением Боливии на пост Пред-
седателя Совета Безопасности и пожелать Вам 
успешного исполнения Ваших обязанностей в этом 
месяце.

(говорит по-английски)

Я приветствую председателей Международ-
ного трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) 
и Международного остаточного механизма судей 
Агиуса и Мерона, а также Обвинителя Браммер-
ца. Благодарю их за сегодняшние брифинги и их 
доклады (см. S/2017/436 и S/2017/434) и заверяю их 
в неизменной поддержке Хорватии их усилий, на-
правленных на обеспечение подотчетности.

Неудивительно, что 25 лет тому назад Хорватия, 
которая в то время переживала жестокую агрессию, 
была одним из государств, решительно поддержав-
ших создание трибунала, которому было поручено 
выносить судебные решения и приговоры вино-
вным в самых серьезных нарушениях норм между-
народного гуманитарного права. Ожидания всех 
тех, кто взывал к помощи и справедливости, были 
крайне высоки. Мировые телевизионные каналы 
передавали шокирующие кадры хорватских горо-
дов и деревень, которые стирались с лица земли, 
а их население подвергалось жестоким «чисткам». 
Одним из таких мест была деревня Шкабрня, где 
были совершены самые чудовищные злодеяния в 
1991 году, в результате которых были жестоко загу-
блены жизни 84 человек. Большинство из них были 
казнены на порогах своих домов или в подвальных 
убежищах, либо подвержены зверской расправе на 
улицах или брошены под гусеницы проходящих 
танков. После этой кровавой бойни устроившие эту 
расправу лица оставили циничное послание на сте-
не разрушенной начальной школы, написав на ней 
крупными буквами: «Добро пожаловать в мертвую 
деревню». Несмотря на то, что Ратко Младичу не 
было предъявлено обвинение в связи с событиями, 
произошедшими в этой хорватской деревне, имен-
но в Шкарбне и в близлежащих городах и деревнях 
этот преступник, чье дело до сих пор находится на 
рассмотрении МТБЮ, вступил в 1991 году на путь 
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войны и впоследствии продолжил свои воинствен-
ные действия в соседней Боснии и Герцеговине.

МТБЮ, деятельность которого мы сегодня об-
суждаем, вскоре станет достоянием истории и оста-
вит после себя значительное наследие, в частности 
благодаря своим достижениям в борьбе с безнака-
занностью. Не менее важно и то, что Трибунал за-
слушал свидетельства тысяч жертв этих ужасных 
преступлений.

Однако можно сказать, что Трибунал отклик-
нулся далеко не на все призывы жертв бесчело-
вечного варварства и жестокости преступников. 
Может даже показаться, что Трибунал вовсе не со-
блюдает важные правовые принципы и мандат, для 
выполнения которого он был создан, а именно для 
проведения судебных разбирательств разумной 
продолжительности и применения действующих 
норм и принципов международного гуманитарного 
и уголовного права. Хотя мало что можно сделать 
в отношении ряда этих жалоб, сегодня необходимо 
сосредоточить усилия на строгом применении дей-
ствующих правил и принципов, которое столь важ-
но для наследия Трибунала и для международного 
уголовного права в целом.

Стоит повторить, что, создавая МТБЮ, Совет 
Безопасности строго ограничил его полномочия 
применением действующих норм международного 
гуманитарного права и ни в коей мере не санкцио-
нировал создание прецедентов или «законотворче-
ство» в этой отрасли права. Такое понимание было 
также четко отражено в официальных заявлениях 
членов Совета Безопасности, прозвучавших после 
принятия резолюции 827 (1993), в соответствии с 
которой был официально учрежден Трибунал (см. S/
PV.3217), а также в докладе Генерального секретаря 
об учреждении и работе МТБЮ (см.  S/25704), ко-
торый явно ограничивает применение Трибуналом 
норм международного гуманитарного права пра-
вилами, которые, вне всякого сомнения, являются 
частью обычного права.

В этой связи позвольте напомнить членам Со-
вета о том, как, например, Постоянный представи-
тель Соединенного Королевства сэр Дэвид Ханней 
в своем выступлении после принятия резолюции 
827 (1993) заявил, что «Устав, разумеется, не созда-
ет новые правовые нормы, однако в нем отражены 
действующие нормы международного права в этой 
области». Постоянный представитель Испании г-н 

Яньес Барнуэво кратко описал роль Трибунала, за-
явив, что он был учрежден не «для создания новых 
норм международного права или для внесения из-
менений в действующее законодательство, а для 
того, чтобы гарантировать эффективное соблюде-
ние этих правовых норм», в то время как послы Ар-
рия и Сарденберг из Венесуэлы и Бразилии, соот-
ветственно, также заявили, что, в соответствии с их 
пониманием, ограниченная юрисдикция Трибунала 
включает лишь применение действующих норм 
международного права.

Выполняя свою миссию установления личной 
уголовной ответственности за преступления, со-
вершенные в ходе вооруженного конфликта на 
территории бывшей Югославии, и тем самым со-
действуя установлению прочного мира и безопас-
ности в этом регионе, МТБЮ должен соблюдать 
высочайшие стандарты в отношении скрупулез-
ного толкования и надлежащего применения дей-
ствующих норм международного гуманитарного 
права в соответствии с его Уставом. Кроме того, в 
соответствии со статьей 6 Устава МТБЮ Трибунал 
не уполномочен делать выводы об ответственно-
сти государств. Определяющие юрисдикцию Три-
бунала статьи 6 и 7 соответственно озаглавлены 
«Персональная юрисдикция» и «Личная уголовная 
ответственность».

Любые попытки расширить рамки, которые я 
только что упомянул, и особенно любые попытки 
привлечения к личной уголовной ответственно-
сти без установления достаточной причинно-след-
ственной связи между предполагаемой преступной 
целью и фактическими преступлениями, или даже 
без установления конкретного намерения совер-
шить такие преступления, что относится к более 
широкому понятию совместной преступной дея-
тельности, также известной как преступное сооб-
щество III, не соответствуют действующим нормам 
международного гуманитарного права и могут на-
нести серьезный ущерб международному уголовно-
му праву — и не только этой отрасли права.

Действительно, если один лишь тот факт, что 
лица могут предвидеть совершение актов незакон-
ного насилия, которые всегда и неизбежно сопря-
жены с любой военной операцией, автоматически 
влечет за собой ответственность всех военных или 
гражданских должностных лиц, имеющих любые 
руководящие полномочия над участвующими в 
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операции силами, то все военные и гражданские 
должностные лица, де-юре или де-факто обладаю-
щие руководящими полномочиями над этими сила-
ми, автоматически будут нести ответственность за 
все уголовные деяния, совершенные любым членом 
этих сил. Согласно этой концепции государствен-
ные и политические лидеры могут быть привлече-
ны к ответственности за преступления, совершен-
ные другими лицами, которые могут разделять их 
цели, независимо от того, разделяли ли эти лидеры 
намерение совершить конкретные уголовные пре-
ступления в качестве одного из средств достижения 
этих целей. Если такая новая концепция междуна-
родного уголовного права и международного гума-
нитарного права будет утверждена, она может на-
нести серьезный ущерб государствам, в том числе 
тем, чьи представители сидят за этим столом, или 
даже вовсе привести к их неспособности проводить 
какие-либо законные военные операции и операции 
по поддержанию мира, превратив такие операции в 
весьма непредсказуемые начинания.

Позвольте мне добавить, что этот вид ответ-
ственности военных и гражданских должностных 
лиц, как представляется, основан главным образом 
на соединении политических соображений с пре-
ступной деятельностью и уже был справедливо от-
вергнут Трибуналом в целом ряде дел. Кроме того, 
недавно он был отвергнут Чрезвычайными палата-
ми в судах Камбоджи, а до этого первым постоян-
ным уголовным судом, созданным для рассмотре-
ния наиболее тяжких международных преступле-
ний, Международным уголовным судом, и такой 
вид ответственности никогда даже не рассматри-
вался в национальных органах юстиции.

Наконец, позвольте мне подчеркнуть убежден-
ность Хорватии в том, что на последних этапах сво-
его пути МТБЮ сможет внести огромный вклад в 
поддержание международного мира и безопасно-
сти, строго соблюдая мандат, возложенный на него 
Советом Безопасности и предусматривающий при-
менение высочайших стандартов международного 
гуманитарного права.

Председатель (говорит по-испански): Сло-
во предоставляется представителю Боснии и 
Герцеговины.

Г-н Вукашинович (Босния и Герцеговина) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы поблагодарить ру-
ководство как Международного трибунала по быв-

шей Югославии (МТБЮ), так и Международного 
остаточного механизма для уголовных трибуналов 
за их доклады (см. S/2017/436 и S/2017/434) и сегод-
няшние подробные брифинги о прогрессе в работе 
их соответствующих учреждений.

Мы принимаем к сведению дальнейший про-
гресс и упорную работу МТБЮ по мере приближе-
ния срока окончания его мандата и прогнозируемо-
го закрытия в конце этого года. Мы также сознаем, 
что определенные обстоятельства по-прежнему 
создают препятствия для деятельности МТБЮ, 
однако мы надеемся, что Трибунал эффективным 
образом завершит свою работу в ожидаемые сро-
ки согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности.

Мы приветствуем дальнейшую работу, кото-
рую в отчетный период проделал Остаточный ме-
ханизм, принимая на себя все больше своих устав-
ных обязанностей. Надеемся, что Механизм будет 
использовать и развивать передовой опыт МТБЮ и 
Международного уголовного трибунала по Руанде 
и выполнит все условия, необходимые для успеш-
ного завершения его мандата при постоянной под-
держке международного сообщества.

На протяжении многих лет Босния и Герцего-
вина последовательно и в полном объеме сотрудни-
чает с МТБЮ, что подтверждают статистические 
данные Трибунала. В то же время мы по-прежнему 
преисполнены решимости вносить активный вклад 
в усилия Трибунала по выполнению его миссии и 
будем продолжать сотрудничать с Механизмом в 
том же ключе.

Помимо сотрудничества с МТБЮ Босния и 
Герцеговина продолжает проводить линию на 
повышение эффективности национальной систе-
мы судебного преследования за военные престу-
пления, исходя из того, что только независимая 
судебная система, являющаяся столпом демокра-
тии, может обеспечить отправление правосудия 
беспристрастным образом. Босния и Герцеговина 
продолжает укреплять свою национальную судеб-
ную систему на всех уровнях, чтобы обеспечить 
привлечение к ответственности всех лиц, вино-
вных в совершении военных преступлений. Стра-
тегия реформы сектора правосудия на период 
2014–2018 годов по-прежнему имеет решающее зна-
чение для упрочения в долгосрочной перспективе 
верховенства права и дальнейшей консолидации 
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судебной системы, что предполагает меры по укре-
плению независимости и повышению эффективно-
сти работы судебных органов. 

В этой связи мы приветствуем поддержку, 
оказываемую Европейским союзом в осуществле-
нии этой стратегии, а также помощь со стороны 
Организации по безопасности и сотрудничеству 
в Европе (ОБСЕ) и Программы развития Органи-
зации Объединенных Наций (ПРООН), особенно 
в работе по защите свидетелей и оказании над-
лежащей помощи и поддержки потерпевшим. Мы 
также выражаем удовлетворение в связи с тем, что 
Европейский союз согласился продлить сроки реа-
лизации совместного учебного проекта Европей-
ского союза и МТБЮ по подготовке национальных 
прокуроров и молодых специалистов из бывшей 
Югославии, который на протяжении последних 
восьми лет играет весьма важную роль в укрепле-
нии потенциала национальных систем правосудия 
и в обеспечении эффективной передачи из МТБЮ в 
национальные органы лиц, обвиняемых в соверше-
нии военных преступлений.

Национальная стратегия расследования воен-
ных преступлений играет важную роль в укрепле-
нии доверия общественности к судебным органам, 
но прежде всего в поощрении примирения. После-
довательное осуществление национальной стра-
тегии позволит нам постепенно повысить степень 
согласованности юридической практики на всей 
территории страны и на всех уровнях. Осущест-
вление стратегии — это сложный процесс, в кото-
ром участвуют многие ведомства на самых разных 
уровнях власти в Боснии и Герцеговине. Несмотря 
на многочисленные проблемы, мы добились важ-
ных результатов. Они нашли свое отражение в 
устойчивом повышении эффективности уголовного 
преследования за военные преступления и в опре-
деленном прогрессе, достигнутом в рассмотрения 
незавершенных дел категории II, а также в состав-
лении важных обвинительных актов.

Мы считаем, что постоянное сотрудничество 
между Канцелярией Обвинителя и соответствую-
щими властями Боснии и Герцеговины и Сербии 
и Хорватии в соответствии с принципами между-
народного правосудия и верховенства права имеет 
решающее значение для расследования военных 
преступлений и наказания виновных. Поэтому 
мы по-прежнему придаем приоритетное значение 

укреплению и повышению координации региональ-
ного сотрудничества, поскольку для нас это вопрос 
принципа, приверженности торжеству правосудия 
и достижению примирения в нашем регионе.

В заключение я хотел бы отметить, что борьба 
с безнаказанностью является одним из важнейших 
предварительных условий обеспечения прочного 
мира, примирения и верховенства права. Эта борь-
ба не заканчивается в 2017 году. Преследование за 
военные преступления, независимо от националь-
ной или религиозной принадлежности преступни-
ков и жертв, имеет решающее значение для дости-
жения нашей цели построения мирной, процветаю-
щей и полностью интегрированной в Европейский 
союз Боснии и Герцеговины.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Сербии.

Г-н Бакович (Сербия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за возможность 
выступить сегодня в Совете в качестве представи-
теля Республики Сербия. Позвольте мне привет-
ствовать председателей и обвинителя Междуна-
родного трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) 
и Международного остаточного механизма для уго-
ловных трибуналов. Я благодарю их за представ-
ленные ими полугодовые доклады.

Прежде чем перейти к конкретным коммента-
риям в отношении этих докладов, позвольте мне 
сделать в этой связи заявление общего характера.

Нас интересует в первую очередь вопрос о том, 
как сфера применения мандата Обвинителя соот-
носится с вопросами, которые рассматриваются в 
указанных докладах. В них поднимаются вопросы, 
касающиеся таких областей, как образование, исто-
рия, политика, культура и социальное развитие. 
Хотя мы считаем, что эти вопросы действительно 
заслуживают обсуждения и рассмотрения, нас пре-
жде всего интересует сфера применения мандата, 
предусмотренного уставом Остаточного механизма 
и соответствующей резолюцией по нему. Мы хоте-
ли бы остановиться на двух аспектах этого вопроса. 

Первый касается членов Совета Безопасности и 
остается на их усмотрение. Речь идет о том, каким 
фактическим мандатом они наделили Обвините-
ля? При этом у этой проблемы есть и другая сто-
рона, которая нас очень интересует, поскольку мы 
являемся в конечном счете бенефициарами мандата 
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Канцелярии Обвинителя; этой стороной являет-
ся компетентность юристов в таких вопросах, как 
образование, история и так далее. Чтобы проиллю-
стрировать данный тезис о сфере применения ман-
дата, я хотел бы со всем уважением к членам Совета 
привлечь их внимание к докладам Председателя и 
Обвинителя. Если мы сравним эти два доклада, то, 
возможно, станет более понятно, что я имею в виду. 

Ключевым принципом борьбы с безнаказан-
ностью за совершение наиболее серьезных между-
народных преступлений является подтвержденная 
и неизменная приверженность этой борьбе госу-
дарств-членов. Чтобы подтвердить свою привер-
женность борьбе с безнаказанностью, государства 
должны привести свою нормативную базу в соот-
ветствие с относящимися к данной теме междуна-
родными конвенциями и уставом МТБЮ, сотрудни-
чать с МТБЮ в обеспечении эффективного рассле-
дования преступлений и преследования виновных 
и организовать работу национальных судебных 
систем таким образом, чтобы суды осуществляли 
независимое, беспристрастное и эффективное раз-
бирательство по делам о военных преступлениях.

Если сегодня оценить, в какой степени Сербия 
выполняет эти требования, то вряд ли кто усом-
нится в приверженности Сербии решению этой 
проблемы. Наше уголовное законодательство пол-
ностью согласуется с соответствующими стандар-
тами и позволяет осуществлять сотрудничество с 
МТБЮ по всем без исключения актам, отнесенным 
Советом Безопасности в уставе МТБЮ к числу 
серьезных международных военных преступлений. 
Руководствуясь этим законодательством, Сербия 
доказала свою приверженность борьбе с безнака-
занностью, о чем недвусмысленно свидетельствуют 
число и статус обвиняемых — я подчеркиваю слово 
«статус» — которые были переданы МТБЮ.

Республика Сербия передала в Трибунал 45 из 
46 обвиняемых, по которым  Сербия получила соот-
ветствующие запросы. Один обвиняемый совершил 
самоубийство до его передачи в Трибунал. Из это-
го числа 14 обвиняемых были арестованы в Респу-
блике Сербия, четверо обвиняемых арестованы за 
рубежом в рамках сотрудничества национальных 
служб безопасности с зарубежными органами, и 27 
обвиняемых сдались добровольно. В сравнении с 
Сербией ни одна страна не выдала даже близкого 
числа высокопоставленных должностных лиц. Это 

ясно доказывает — или должно доказывать — при-
верженность Сербии делу преследования военных 
преступлений.

Кроме того, Сербия предоставила Обвинителю 
МТБЮ свободный доступ к находящимся в Сербии 
важным доказательствам, таким как документы, 
архивы и свидетели. На сегодняшний день Сербия 
положительно рассмотрела 2179 из 2180 запросов 
об оказании помощи, полученных от канцелярий 
Обвинителя МТБЮ и Обвинителя Механизма. И 
только один запрос от Канцелярии Обвинителя Ме-
ханизма, более поздний, в настоящее время нахо-
дится в процессе рассмотрения.

Сербия разрешила 757 свидетелям свободно 
давать показания, несмотря на их право и/или обя-
занность воздерживаться от дачи показаний в свя-
зи с необходимостью сохранять государственную, 
военную или служебную тайну. Различные группы 
защиты направили 1329 запросов, и на сегодняш-
ний день нет ни одного нерассмотренного запроса 
об оказании помощи.

Сербия удовлетворила все 11 просьб о защите 
свидетелей, осуществляла эффективный надзор за 
всеми делами, связанными с временным освобожде-
нием, и гарантировала, чтобы все обвиняемые были 
вновь взяты под стражу в МТБЮ по его просьбе. 
В настоящее время сербские власти осуществляют 
надзор за двумя делами, связанными с временным 
освобождением, в связи с чем эти лица также про-
ходят процедуру передачи в распоряжение МТБЮ.

Помимо оказания содействия работе МТБЮ, 
Сербия проявляет несомненную приверженность 
делу борьбы с безнаказанностью за особо тяжкие 
международные преступления и ведет процессы 
в национальных судах. Сербские власти приня-
ли стратегический подход, о чем свидетельствуют 
те обязательства, которые Сербия взяла на себя в 
своем плане действий в соответствии с главой 23 
и национальной стратегией преследования за во-
енные преступления, принятой правительством в 
2016 году. В основе обоих документов лежит абсо-
лютная нетерпимость к безнаказанности, незави-
симо от этнической принадлежности, религии или 
социального положения виновных или потерпев-
ших. Оба документа одобрены самыми высокопо-
ставленными официальными лицами Сербии, о чем 
свидетельствуют их многочисленные публичные 
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заявления. Эти факты находятся в прямом противо-
речии с утверждениями Обвинителя в его докладе.

Одно из главных мест среди приоритетов Сер-
бии занимает свобода слова. Каждый гражданин 
может свободно выражать свое мнение, не опасаясь 
каких-либо последствий, если его высказывания не 
являются уголовно наказуемыми. Однако отдель-
ные высказывания некоторых лиц или организаций 
гражданского общества не следует толковать как 
официальную позицию государства Сербия. О при-
верженности Сербии не следует судить ни по чему, 
кроме результатов, достигнутых к настоящему вре-
мени в сотрудничестве с МТБЮ в преследовании 
военных преступлений в национальных судах и в 
региональном сотрудничестве. Обобщения на ос-
нове впечатлений, спекуляций, предположений или 
инсинуаций не способствуют правильной оценке 
ситуации, которую предусматривает устав.

Мы понимаем, что длительная процедура из-
брания нового прокурора по делам о военных пре-
ступлениях вызывает некоторые опасения. Однако 
они никак не отражаются на работе прокурора и ни 
в коей мере не мешают прогрессу Сербии в ее уси-
лиях по преследованию военных преступлений или 
нашей приверженности этой цели. Напротив, Сер-
бия активно наращивает возможности прокурора. 
Помимо назначения нового прокурора, продолжа-
ется процесс отбора трех его заместителей. Теперь, 
когда у нас есть новый прокурор, разработка новой 
стратегии преследования будет завершена уже в 
ближайшие месяцы.

В сентябре организации гражданского обще-
ства возобновят мониторинг судебных процессов по 
делам о военных преступлениях, а также специаль-
ные программы проводимой подготовки для судей, 
прокуроров и сотрудников полиции, занимающих-
ся расследованием и уголовным преследованием 
военных преступлений. Несколько месяцев назад 
были приняты поправки к уголовному кодексу, что-
бы привести его в соответствие с Международной 
конвенцией для защиты всех лиц от насильствен-
ных исчезновений. В соответствии с международ-
ными стандартами принимаются многочисленные 
меры для улучшения положения потерпевших и 
свидетелей. В 2016-2017 годах в Сербии по делам о 
военных преступлениях подтверждены десять об-
винительных заключений в отношении 21 человека.

Мы понимаем обеспокоенность Обвинителя в 
связи с процессом примирения и развитием сотруд-
ничества в регионе, однако я должен подчеркнуть, 
что региональное сотрудничество остается для 
Сербии одним из приоритетов. Наша особая при-
верженность отражена в статистических данных по 
региональному сотрудничеству, и если мы говорим 
о приверженности Сербии делу развития регио-
нального сотрудничества, то качество наших уси-
лий всегда можно оценить. Однако если мы хотим 
добиться более весомых результатов регионального 
сотрудничества, то здесь необходима взаимность.

По данным Прокуратуры по военным престу-
плениям, по состоянию на декабрь 2016 года в Сер-
бии положительно рассмотрены 38 из 52 запросов 
из Боснии и Герцеговины, девять запросов отклоне-
ны, еще пять находятся в процессе рассмотрения. 
Из Хорватии приняты 50 дел из поступивших 78, 
11 запросов отклонены, и 17 рассматриваются. При 
этом Босния и Герцеговина положительно рассмо-
трела только 10 из 22 сербских запросов. Еще тре-
вожнее результаты запросов об оказании помощи, 
направленных в Хорватию: положительно рассмо-
трены только 10 из 27 запросов.

Не следует судить о Сербии негативно по при-
чине ее уважения своей Конституции, законов и 
решений ее судов, которые полностью согласуются 
с основными правовыми принципами. В конце кон-
цов, принципы верховенства права и разделения 
властей являются ключевыми принципами всех 
старых и новых демократических обществ. Памя-
туя об этом, позвольте мне задать три вопроса.

Во-первых, могли бы мы избирать прокурора 
или его заместителей без соответствующей проце-
дуры, предусмотренной соответствующими зако-
нами, в нарушение независимости государственной 
прокуратуры и в отсутствие свободы членов пар-
ламента голосовать за или против предложенных 
кандидатов? Ответ на этот вопрос, разумеется, 
отрицательный.

Во-вторых, могли бы мы передать Пету Йойо-
ча, Вьерицу Радету и Йово Остойича вопреки ре-
шению независимого суда, вынесенного на основе 
законов Сербии и устава МТБЮ? Здесь я хотел бы 
подчеркнуть три момента. Во-первых, эти лица не 
обвиняются в совершении военных преступлений. 
Во-вторых, эти лица не обвиняется в совершении 
военных преступлений. И, в-третьих, эти лица не 
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обвиняется в совершении военных преступлений. 
Эти лица обвиняются в неуважении к суду. Серб-
ский суд применил четкие формулировки вну-
треннего закона и устава, утвержденного Советом 
Безопасности, и вынес решение не передавать этих 
трех лиц. Повторяю, они обвиняются не в военных 
преступлениях, а в неуважении к суду. Я хотел бы 
почтительно просить членов Совета ознакомиться с 
этим уставом, в частности с его статьей 29, которая 
здесь сегодня уже упоминалась. Это может помочь 
членам Совета понять, почему суд Сербии отказы-
вается их выдать.

В-третьих, могли бы мы завершить дело Джу-
кича, игнорируя при этом процессуальные права 
обвиняемого? И если у кого-то есть какие-либо 
опасения в связи с продолжительностью судеб-
ных процессов, то я хотел бы обратить внимание 
членов Совета на то, что различные процессы мо-
гут быть различной продолжительности даже в са-
мом Трибунале. Процессуальные гарантии, права 
обвиняемых и их уважение относятся к числу ос-

новных принципов современных демократических 
обществ. В этой связи, подытоживая сказанное, мы 
считаем, что нельзя обеспечить верховенство зако-
на, нарушая его. Это просто не тот способ, которым 
можно обеспечить соблюдение принципа верховен-
ства права.

В заключение я хочу сказать, что привержен-
ность Сербии сотрудничеству с МТБЮ и эффек-
тивному преследованию военных преступлений в 
своих собственных судах не подлежит сомнению. 
То же самое относится и к Остаточному механизму. 
Нам хочется верить, что и другие правительства в 
нашем регионе в равной степени готовы к совмест-
ной работе по вопросам примирения, сотрудниче-
ства и стабильности в регионе, в то же время содей-
ствуя МТБЮ и Остаточному механизму в выпол-
нении их миссий. Мы также надеемся, что сотруд-
ники МТБЮ и Механизма оценят усилия нашего 
правительства по укреплению этих ценностей.

Заседание закрывается в 12 ч. 40 м.
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